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Provizórium.
A  kópviselőház csütörtöki ülésében 

elfogadta a provizórium ot. A usztriával fenn
álló k özös  ügyes dolgaiknak az uj évben 
lejáró 10 éves szerződését e g v  évre m eg- 
kosszabbitottuk, illetve a rég i szerződést 
eredeti form ájában tartottuk m eg, azon 
czélból, h og y  az ig y  rendelkezésükre álló 
egy év  alatt a k iegyezési tárgya lások  el
végezh etők  legyenek.

A  provizórium ot, a m agyar parlam ent
ben m ajdnem  kardcsapás nélkü l kapta m eg 
a korm ány. A z  ellenzék a je len  válságos 
v iszon yok  között önfeláldozó hazafias m un
kát végzett, a m időn hosszabb vitát nem 
provoká lt a provizórium  tárgyalásánál. A  
m onarchia érdekével kapcsolatosan hazánk 
érdeke is kívánta, h ogy  a mi nyugalm unk
kal ellensú lyozzuk  az általános zavart és 
fejetlenséget, a m ely  az osztrák parlam ent
ben dúló obstrukczió révén a m onarchiában 
keletkezett.

A  m agyar országgyűlés m egtette lelk i- 
ism eretesen kötelességét s a korm án y nem 
jelenthet egyebet a koronáinak m int azt, 
h ogy  a m agyar parlam ent ellenzéke, —  a 
m elyet eddig  m indég befeketítettek, —  
hazafiságban s lojalitásban jó v a l .felette áll 
erkölcsi érzetében a korm ány szolgai m eg
alázkodásánál. A  (J 7-ikí k iegyezést veszé lyez

tetni m ég a k öz jog i ellenzék sem óhajtotta 
a je len  válságos viszonyok között, a m iért 
m éltán dicséret illeti meg. Tanulhatnának 
tőlünk az osztrákok, a kik izzó g yű lö let
tel rontanak a birodalmi gvülésen egym ás
nak s obstruczióval akarjál: m egakadályozni 
provizórium  letárgyal.ísát, tekintet nélkül, 
h ogy  m inő válságba sodorják ezzel Ausztriát.

-Mi tisztában vagyunk a h elyzettel! A  
k iegyezés elintézetlen kérdése a p rov izó
rium m egszavazása után nem zavar b e n 
nünket, h og y  hozzá fogjunk nyugodtan 
a költségvetés, illetve az indem nitás tár
gyalásához.

H a A usztriában a jelenlegi zavarokkal 
ham arosan fö l nem h a g yn ak ; ha az ob - 
strukczióval sikerül az osztrák ellenzéknek 
a provizórium  m egszavazását lehetetlenné 
tenni, ú g y  a közös ügyek elintézési m ód
jában n a gy  változás fog  élőállani, ^m eny
nyiben  osztrák delegáczió hiányában a 
m agyar parlam ent sem intézi delegátusok 
utján a k özös  költségvetést, hanem  a m a
gyar parlam entben szavazzák m eg a közös 
költségekhez járulás hányadát s a közös 
m iniszterek a  m agyar parlam entben fognak 
szám ot adni m űködésűkről s a m agyar 
parlam enttől kapják ntairitásaikatg-

A  dualizm us tehát Ausztria zavarának 
következtében , ha nem is lényegében , de 
m ódozataiban változást szenved és annak

súlypontja ténylegesen  is M agyarországra 
helyeztetik át, m ert Ausztria jelen v iszo
nyaiban önm agát is gyönge egyensú lyban 
tartani.

T erm észetes azonban, h og y  a p rov i
zórium békés, vita nélküli elintézésében 
Bánffy bárónak semmi érdeme sincs. És 
ha ő azt hiszi, h ogy  annak idején a k i
egyezési tárgyalásokat is ilyen  simán intéz
heti el, akkor nagyon  csalatkozik. A  k i
egyezéssel kapcsolatos kvóta és kereske
delmi szerződések m egállapítása nemzeti 
létlink kérdését képezi és ha azokat az 
ország kárára és veszélyére szándékozik 
m egoldani, ú g y  m agával szem ben fog ja  
találni nem csak a parlament elleuzékének 
minden tagját, de  magát az országos k öz 
vélem ényt is.

A  provizórium  vita nélküli letárgya- 
lása tehát éppen  nem jelenti azt, h og v  
parlam entünk ellenzéke ma k iváló b iza
lom mal viseltetik Bánffy báró és szabadelvű 
pártja politikája iránt. A  provizórium  n y u 
godt letárgyalása a  koronás uralkodó s a 
külföld m egnyugtatására történt. N em  volt 
szabad a je len  viszonyok között a p rov i
zóriumért a  m onarchia hitelét rontani.

H a azonban a kiegyezési tárgyalásokra 
tog keriibii a sor, annak elbírálása m ár 
egészen más szem pontokból fog  történni. 
Ott első sorban az ország gazdasági érdekei

Utóhangok.
Irta: Mikler Gusztáv.

A szerelem bűvös Igéje 
Nem csendült ajkadon; 
fin  is némán epedtem érted,
Pedig szivem vágyaktól égett,
— Tán a tied is angyalom!

Féltünk a percztöl, a mely édes 
Szeretkezésbe von,
S ha meddő vágyim elsirattam,
Uj üdvöt nyertem — álmaimban,
— Talán te is szép angyalom!

Most más vidéken, messze tőled 
Merengek múltamon,
És szivem régi szerelmének 
Ezernyi vágya újra éget,
—  Tán téged is szép angyalom!

Óh, bűvös órák, néma perczek, 
Elvesztett alkalom:
Eljöttök-e még újra nekünk,
Mert visszasírom együttlétünk,
—  Talán te is szép angyalom!

Nem félünk a percztöl, mély édes 
Szeretkezésbe von ;
Nem fékezzük szivünk szerelmét. . .  
Bohó remény —  ki tudja, hogy még
—  Találkozunk-e angyalom?

AJiagnozis.
— A „Eejérmegyei Napló“ eredeti tárczája. —

ír ta : N ém eth  Ö dön.
Zsolnai Béla Tarilos fiatal orvosa nagy 

sietve vágott át a sáros országúton. Az egész 
község felett unalmas szürkeség lebegett, a kö
dös idő lelket ölö unalmassága.

A  fiatal orvos fáradt, kimerült vonásu 
arczával szórakozottan nézett a levegőbe. Szár
nyas köpönyegét szorosabban fogta magára, 
mintha védekezni akarna a kellemetlen idő 
ellen. Gondolatai folyton közérzületét figyelték, 
a mely rendellenes tüneteket mutatott. Hideg 
borzongást érzett a hátában, s karjaiban, — 
mintha láz gyötörte volna, — úgy összehuzód- 
tak izmai.

Mikor hazaérkezett meghagyta a cseléd
ségnek, hogy ne háborgassák, s bezárkózott 
rendelő szobájába. — Ma nincs idehaza senki
nek. a betegek várjanak holnapig.

Elővette vastag orvosi könyveit és azokat 
bújta, mig csak be nem esteledett. Akkor tüzet 
rakatott s oda ült a kályha mellé, hogy meg
dermedt tagjait főiméiegitse.

A  kályha tüzének lobogó fénye az ajtó 
nyillásai mellett kisiklott s vígan remegő fénynyel 
vonta be a komor sötétbe burkolt szobát. Rezgő 
fénye ott incselkedett a szoba padlóján, a falon 
és bntorokon.

Zsolnai Béla szórakozottan nézte a tüz- 
fény zavaros játékát, miközben folyton azon 
tűnődött, hogy  mai rosszullétét mi idézhette 
elő. Mert hogy beteg, azt annál jobban érezte, 
mentői jobban figyelte szervezetének működését.

íg y  egyedül magára hagyatva ebben a

Mai lapunk io oldal

kis faluban, gyakran foglalkozott egészségi 
állapotával. Különösen az utóbbi betek ködös, 
csepegös napjain, mikor a napnak jó  részét 
egyedül töltötte, úgy találta, hogy szervezetét 
valami lappangó betegség támadta meg. Soha 
sem volt erős ember, de betegnek csak ebben 
az eldugott faluban érezte magát.

Már betek óta keresi a baj fészkét, de 
hasztalan, mert o ly  komplikált tüneteket ész
lelt magán, melyeknek diagnosisát megállapí
tani nem tudta, — nem merte !

Keserű panaszban tört ki, hogy az egész 
orvosi tudomány csak tapogatódzás, s hogy 
csak akkor veszi észre az orvos, milyen keve
set tud, mikor önmagát vagy a szivéhez közel 
állókat akarja meggyógyítani. Majd önmagára 
haragudott, hogy egyetemi éveit nem használta 
fel még lelkiismeretesebben s nem szerzett még 
több gyakorlatot, mielőtt ebbe a faluba kör- 
orvosnak megválasztották.

A  saját betegsége elvette minden önbizal
mát és félt ha beteghez hívták. Meg volt g y ő 
ződve, hogy bűnt követ el, mibor kezdetleges 
tudásával a mások gyógyítására vállalkozik. 
Nem egyszer beleegyezett, hogy a vén paraszt- 
asszonyok által javasolt teákkal s más házi 
szerekkel gyógykezeljék betegeit, s ba nem 
féltette volna orvosi tekintélyét, úgy bizonnyal 
ezektől a tudós asszonyoktól saját betegségére 
is kért volna orvosságot.

A z utóbbi betekben mindég jobban elő
térbe lépett saját betegsége. A  sáros őszi na
pok a szobába szorították, s magányának unal
mát csak fokozta a borongós idő. Mindég ön
magával s egészségi állapotával foglalkozott.

A  mai napon már szinte elviselhetetlen 
volt egészségi állapota. Kora délután már haza
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fogjak  figyelembe vétetni és a szerint fog 
elbíráltatni a kormány törekvése.

M gn e í ^ t ^ í : ?e ^ v i z o m m m a l

A kö^Stny kiegy^zé'si törtlcvóseit sotéi 
homálf a szá ld ék # —  nem tudja
senki;,Ha a^órszág .éidekejt az uj kiegye
zési tiáffgyaláóSkl&an nfem fogja' tudui meg
védeni, úgy előre láthatólag a jövö évben 
sem lesz a kiegyezés kérdése véglegesen 
megoldva s ez esetben szükségünk lesz még 
egy újabb provizóriumra.

A seregélyesi biró.
Nagy háborúságban vannak a seregélyesiok. 

A  háborúság oka a seregélyesi biró, a ki ugy- 
látszik egy némely dolgával ugyancsak rászol
gált arra, hogy a község lakossága elégedetlen 
legyen hivatalos működésével.

Bödö Istvánnak hívják a seregélyesi bírót, 
a ki a panasz szerint nem tartja elég lelkiis
meretesen szeme előtt az enyém, tied, övé — 
fogalmait s több rendbeli visszaéléssel károsí
totta, illetve szándékozott megkárosítani a köz
séget s a községnek egyes lakosát.

Megtette azt, hogy a ménlovaktól meg
maradt 120 kiló zabot Csanádi Jánossal elvitték 
a községházáról és saját czéljaikra fölhasznál
ták. Ugyancsak Bödö István biró elkövette 
azt a bíróhoz nem illő dolgot, hogy junius 
hó végén egy sötét éjszaka a község meszéböl 
három lóitató pitiivei és egy tiiziíecskcndöhöz 
használatos vászonvödörrel elvitetett saját laká
sára, hogy azt ugyancsak saját czéljaira hasz
nálja fel. De tanuk igazolják azt is, hogy Bödö 
István bíró a község tulajdonát képező szénre 
sem ügyelt fel kellő lelkiismeretességgel, de 
sőt megengedte bizonyos egyéneknek, hogy 
abból a maguk részére elhordhassanak. íg y  
aztán Seregélyesen a biró egyik-másik intimusa 
alaposan harácsolta a község szenét s a biró 
pártfogása mellett igen olcsó módon tüzelhetett.

Semmi sem-jellemzi azonban Bödö István 
községi biró panamába hajlamát, mint az alábbi
t u m m f r s m w * .  ***• ^  s

?; A  n y & i had||akorlat|k alkalmával 
68-ik gyalogezred^egyik Íöha|nagysi ■ 8 el^fó| 
gatot rendelt BödőlközségflbirÓnáT. fE z elfifof 
gatok kltszeri fuvarjáért. imntegy ,:|0--22 Ofrtj 
összeget ’ acfott á tkBodö bírónak az éíöfogatosok 
között leendő kifizetés végett. A  fuvardíjaknak 
a községi biró kezéhez történt lefizetéséről 
egyúttal értesítette az előfogatosokat is. — 
Mikor azonban az éíöfogatosok jelentkeztek a 
községi bírónál pénzükért, az elutasitotta őket 
kijelentve, hogy nála nincsen az ö fuvarjuk, 
keressék a főhadnagyon. Az egyik elölogatos 
azonban szerencséjére megtudta, hogy az illető 
főhadnagy éppen az időben a seregélyesi vasúti 
állomáson tartózkodik, sietve felkereste öt s 
elpanaszolta, hogy a biró tagadja, mintha a 
fuvardijakat neki átadta volna. A  főhadnagy 
azonnal a község, házára ment, és Bödö bírót 
megkérdezte, hogy  miért nem fizeti ki az elö- 
fogatok8t.

. — Hát csak azért nem, mert nem kaptam
erre pénzt senkitől —  válaszolta vakmerőén 
Bödö biró a főhadnagynak.

— Nem adtam én magának oda az elő- 
fogatok diját? -  kérdezte e vakmerőségen fel
háborodva a főhadnagy.

— Nem! — válaszolta konok nyugalom
mal Bödö.

A főhadnagy málhája szerencsére még 
Seregélyesen volt. Azonnal elment és kikereste 
irományai közül Bödö biró nyugtáját, melyben 
elismeri, hogy tőle átvette az előfogatok diját. 
A  nyugtával fölkereste Bödö bírót és felmu
tatta neki.

— Hát ez nem a maga írása, nem a maga 
nyugtája arról, hogy az elöfogatok diját magá
nak kifizettem? —  kérdezte ingerülten a fő 
hadnagy.

Bödö István bi^ij nagy figyelemmel vizsgál- 
gatta a nyugtát s miután annak valódiságát elta
gadni már nem merte, azt válaszolta :

FEJEBMEOTEI NAPLÓ.________ 1897. október 23.

— Hát biz ez úgy  látszik, csakugyan az 
én írásom é s á n é n z f  yalóbanAt kellett vennem, 

le  h f  % á r  ' $ $ $ $ $ *  r ó í t  "r
|fgy jutottak a^aeregélyeői éíöfogatosok 

fiivarjtíjnkhozi 'a mely kicsibe mult l̂hogy a 
|fele^»|ny Ijirdzsebfjieá nem .maradt. ”
■' S eregé ly es  .község k|p$selötesvtülete e 
visszaéléseket Bödő bíró szemére lobbantotta, 
a ki ez alapon, hogy a vihart elkerülje, fegyelmi 
vizsgálatot kért maga ellen. A  fegyelmi vizs
gálat nem terjeszkedett ki e panaszpontok min- 
denikére, mert ezek valódiságát minden esetben 
tanuk igazolják, s ig y  megtörtént, hogy Bödö 
István bírót a székesfejérvári főszolgabiróság 
felmentette, de sőt Csikós Nagy István községi 
szolgát, a ki egynémely viselt dolgait a községi 
bírónak igazlelküen bevallotta, szolgálatából 
elbocsátotta.

A  seregélyesi képviselőtestület 17 tagja 
azonban Kenesey Gyula székesfejérvári ügyvéd 
utján megfelehbezte az ügyet Huszár Ágoston 
alispánhoz. A  felebbezésben egész uj adatok is 
vannak felsorolva, a melyek a főszolgabírói 
határozat alapját nem képezte s igy  valószínű, 
hogy a megye alispánja rövid idő alatt meg
vizsgálja ez ügyet s úa a felsorolt tények való
disága beigazoltatik, el fogja állásától mozdítani 
Bödő István bírót.

Mindenesetre nem csak Seregélyes község 
érdeke, de Fejérvármegye eddig sértetlen tisz
tessége is megkívánja, hogy ez ügyben a leg
szigorúbb vizsgálat indíttassák és az ilynemű 
panamális törekvések szigorúan megtorol tas- 
sanak.

Kívánatos azonban, hogy Seregélyes köz
ség lakossága nyugodtan várja be az alispán 
döntését, mivel a zavar fokozása nem válhat a 
közérdek hasznára. Bízzanak Huszár Ágoston 
alispán kiváló igazságszeretetében s legyenek 
meggyőződve, hogy ha igazak a felsorolt vádak, 
Bödő István nem sokáig lesz Seregélyes község 
bírája.

Addig azonban legyen nyugalom és béke!

jött, de szorgos kutatása daczára sem tudta a 
diagnózist megállapítani. Orvosi könyeiben ke
reste a segítséget betegségének megállapításához. 
Sok betegség kórképében vélte saját baját fel
ismerni, végtére annyira összezavarodtak előtte 
az egyes betegségekről elöl vásottak, hogy elke
seredetten fejezte be kutatását, a nélkül, hogy 
eredményre jutott volna.

Mikor egészen beesteledett a lámpa világa 
mellett ismét folytatta orvosi könyveinek olva
sását s csak akkor hagyta abba a kutatást, 
midőn már szemei egészen kimerültek az ol
vasásban.

A  könyvet úgy hagyta kinyitva asztalán 
azzal a szándékkal, hogy másnap reggel fo ly 
tatja kutatását. Éppen á hátgerincz sorvadás 
tüneteinek olvasásával fejezte be kutatását.

A z álom nehezen jött szemére. Felizgatott, 
beteges képzelődése folytonosan szervezetének 
rendellenes működését kisérte figyelemmel. 
Dereka megfájult az üléstől s térdeiben a nap 
izgalmai folytán erős fájdalmat érzett. Ez 
éppen elég volt, hogy lassanként érezze lábai
ban azt a czikkázó fájdalmat is, mely a hát- 
gerinezsorvadásnak tünete. Jöttek aztán sorra 
a többi kórtünetek, s a fiatal orvos pár órai 
hánykolódás után felkelt világos tudatával 
annak, hogy hátgerincz sorvadása van.

Sáppadtan, majdnem lélek vesztetten olvasta 
el újra és újra, a mit orvosi könyvei e rette
netes betegség kórtüneteiröl imák. Érezni vélte 
most már az elsődleges jelek mindenikét. Mikor 
befejezte az olvasást, kétségkéesésében nyög- 
décselve feküdt újra vissza ágyába.

Erezte, högy nincs mentség számára. 
Csak idő kérdése,'hogy a gyilkos kór mikor 
öli el utolsó gyökerét is életfájának. És eddig

a megváltásig, m ily hosszú sora volt még le
festve orvosi könyveiben a kínszenvedéseknek!

A  rémülettől majdnem megdermedve fe
küdt ágyában, mígnem reggel felé elnyomta 
az álom.

Másnap súlyos betegségének tudatában, 
még gyöngébbnek, még betegebbnek érezte 
magát. .Rendelni akart magának valami orvos
ságot, majd meggondolta magát s elhatározta, 
hogy a járás székhelyén levő idősebb s több 
praxissal biró kollégáját fogja fölkérni, hogy 
gyógykezelje.

Másnap elutazott a járás székhelyére.
Vendégei között vidám poharazás mellett 

találta kartársát. Nagyon kellemetlenül érin
tette a lármás fogadás, a vidám hangulat, 
“ e ln y e l fogadták. A z ő sötét, kietlen lelki- 
állapotával nagyon rikító ellentétben állott ez 
a vidám hangulat.

Maguk közé akarták ültetni, de ő erélye
sen tiltakozott. Betegségét említette s kérte 
kollégáját vizsgálná meg.

Mikor  ̂visszavonultak a rendelő szobába, 
az öreg, egészséges szinü orvos, vidáman meg
veregette vállát.

— Na, kedves Zsolna mi haja van? —  
E gy kissé sáppadt s kimerültnek látszik ugyan, 
de hihetőleg nincs komolyabb baja?

Ez a tréfás könyed hang, s ezek a köz- 
napias szavak, melyeket ö is használni szokott 
ismerős betegeivel szemben, bizalmatlanná tették.

Hát olyan ostoba embernek nézi öt is 
kollégája mint a többi beteget ?

Elmondotta részletesen mindazon tünete
ket, melyeket érezni vélt, anélkül azonban, 
hogy elmondotta volna gyanúját, hogy beteg
ségét hátgerincz sorvadásnak véli.

Az öreg orvos nevetett, azután megvere- 
gette a vállát.

Sokat dolgozik kedves kolléga ur. Úgy 
látszik túlságos lelkiismeretes betegeivel szem
ben. Kevesebb munka, több nyugalom és főleg 
több szórakozás, azután nem lesz semmi baja !

Kelletlenül ö is részt vett az öreg orvos 
nevetésében, de már a meghívást, hogy mula
tozásukban részt vegyen, határozottá vissza
utasította.

Mikor eltávozott kollégájától, még kietle
nebbnek tűnt fel előtte az élet, mint azelőtt.

Hiszen, ha még orvostársávül szemben is 
ilyen felületes és könnyelmű egy orvos, hogyan 
bánhat azzal a számtalan szerencsétlen beteg
gel, a ki bizalommal fordul hozzá nehéz bajával. 
Nincsen ezekben az emberekben lelkiismeret és 
nincsen szív.

Még napok múlva is előtte volt a vidám 
társaságban mulató kollégája, boros fölhevült 
arcza s hallani vélte nevető hangját, a mikor 
azt a tanácsot,adta néki, hogy főképpen sokat 
szórakozzék. Éppen olyan felháborító kegyet
lenségnek tartotta kollégájának biztatását, mint 
a halálra ítéltek siralomházában való mulatta- 
tását. Azt mondja kaczagva neki: „Mulass, 
mert úgy is rövia idő múlva meghalsz!“ A  
helyett, hogy részvevöleg lehajolna a szenve
dőhöz és igyekeznék kétségbeesését mérsékelni, 
ezzel a biztatással gyorsítja futását a más
világ felé.

Tudta, hogy baja gyógyíthatatlan! A z 
őrlő szu munkáját, —  azt mondják könyvei, — 
nem lehet feltartóztathatni.

Á t é l  ebben a sivár lelki hangulatban 
találta és a hosszú -téli éjszakák rettentő tépe- 
lődéseit nem enyhítette semmisem. Lassankint
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H Í R E K .
—  A z  uj főkapitány. Mindenki tudta s 

igy nem m egy valami nagy meglepetés számba, 
hogy a főispán Béé István volt árvaszéki ül
nököt, legutóbb helyettes főkapitányt nevezte 
ki Székesfejérvár rendőrfőkapitányává. Mint 
már többször is ingirtuk Béé István szorgalmas, 
becsületes tisztviselő, a ki ezenkívül rokon
szenves egyéniség is. Helyettes főkapitányi mű
ködése alatt, nem tudott ugyan kiváló ered
ményeket elérni. Ezt azonban nem írjuk egé
szen az ö rovására. Rettenetesen elzüllött hiva
talba lépett, a hol nem volt semmi rend, semmi 
fegyelem. A  rendőrség személyzete egy-két 
ember kivételével megbízhatatlan, vagy kitani- 
tás hiányában teljesen használhatatlan alakok
ból állott. Ilyen hivatal élén egy  félév alatt 
sok eredményt, elismerjük, nem lehet elérni, 
másrészt azonban bizonyos, hogy  több eréllyel 
mégis megnyugtatóvá lehetett volna tenni a 
helyzetet. Reé gyakran megmutatta, hogy sok 
jó akarat van benne, de e jóakarat igen gyak
ran hajótörést szenvedett részben azért, mert 
nem állott a kivitelben rendelkezésére elég erő, 
részben pedig mivel Reé nélkülözi a férfias 
erélynek azt a mértékét, a melyet uj hivatalá
ban nem nélkülözhet. Baj az is, hogy a rend
őrség városunkban nélkülözi a tekintélyt, a 
melynek alapja a Sei dél-korszak bűneiben kere
sendő. A z uj főkapitány kinevezése ma ér
kezett a városhoz, a hol a tisztviselői kar már 
a délelőtti órákban gratulált Rsének kinevezte- 
téséhez. A  mi üdvözletünkhöz azt a jókívánságot 
csatoljuk, hogy uj hivatala segítse öt mielőbb 
megtalálni az eddig nélkülözött erélyt, a mely 
karöltve az uj főkapitány ismert jóindulatával 
áldásossá válhat a város jövőjére.

— P á ly á za t. Mutter Lipót nyugdíjaztatása 
folytán megüresedett tétényi kántor-tanítói ál
lomásra fo ly ó  évi november 18-iki határnappal 
pályázat hirdettetik. A z állomással egybekötött 
évi jövedelem 832 írt. Pályázni kívánó képesí
tett tanférfiak kellően felszerelt folyamodvá-

étvágya is elhagyta és arczán is látható lett 
nehéz vívódása. Ismerősei résztvevöleg tudako
zódtak baja felől, de ő kitéröleg válaszolt. 
Nem bízott többé az emberek részvétében.

Mikor kitavaszodott orvosi hivatása job 
ban igénybe vette s több időt volt kénytelen 
a szabadban és idegenek között tölteni.

Néha úgy  érezte, mintha jobban lenne, de 
bajának gyógyíthatatlan tudata csakhamar el
hamvasztotta reményének éledő tiizét.

E gyszer azonban, mégis elhatározta, hogy 
a diagnózis kétségtelen megállapítása végett 
felutazik a fővárosba egy nagyhirü orvos 
tanárhoz.

Jól tudta azonban, hogy ha baja valóban az, a 
mit ö állapított meg, a tanár sem mondja meg 
neki az igazat. Pedig ő nem akarta magát 
elámittatni.

- Ez okból levelet irt az említett orvos 
tanárnak, mélyben Nyárády Béla birtokos be
tegét a tanár figyelmébe ajánlja. Értesíti leve
lébe®:, h ogy  betegén a hátgerincz sorvadás 
tüneteit fezlelte, miután azonban néni bízik 
önmagában, kéri hogy1 betegjét vizsgálja meg a 
tanár is és a diagnózist vele levélben tudassa. 
Aláírta saját- nevét és ellátta a levelet kör
orvosi pecsétjével.

E  levéllé! zsebében rettenetes izgatott 
hangulaibaá felutazott á  fővárosba.

A  tanárnak mint Nyir&di Béla földbirto
kos mutatta be magát s átadta á levelet..

A  tanár nagy figyelemmé!. olvasta, át a 
levelet, aztán komoly1 arczczal megvizsgálta. A  
vizsgálatot kiteijesztette a legapróbb részletekig. 
•Kikérdezte érzéseiről; a mélyékré ő a legna
gyobb részletességgel válaszolt. A  tanár válto
zatlan kom oly arczczal hallgatta végig, csak
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FEJERMEGrYEI NAPLÓ.

nyaikat fo lyó  évi november 16-ig a kerüleli 
esperes-tanfelügyelőhöz benyújtani a pályázat 
napján s Tétényben személyesen megjelenni 
tartoznak.

— V á rosu n k  virilistá i. Székesfejérvár 
szab. kir. város legtöbb adót fizetőinek név
jegyzékét f. hó 21-én állította össze az igazoló 
választmány. A  kiknek nevei eursiv betűkkel 
van szedve, azoknak adója képesítés alapján 
kétszeresen számitatott: Kari József 2489 frt 
14 kr., Herezeg Ignácz 1638 frt 76 kr., dr. Veisz 
Sándor 1450 frt SO kr., Piski László 1362 frt 
50 kr., Szelke K ristóf 1246 frt 24 kr., Madaras 
Lipót 1243 frt 70 kr., Havranek János 1039 
frt 32 kr., Aujedsky Adolf 1007 frt 26 kr., 
Balogh Lukács 898 frt 50 kr., dr. Fder József 
874 frt 40 kr., Tóth Artúr 837 frt 3S kr., dr. 
Seendefg József 804 frt 94 kr., Bierbauer János 
783 frt 94 kr., Langraf Gábor 772 frt 51 kr., 
Reinitz L ipót 771 frt 87 kr., Rechnitzer Soma 
743 frt 60 kr., Farkasdy Dezső 726 frt 90 kr., 
dr. Seabady József 659 frt 20 kr., dr Saára 
Gyula 651 frt 26 kr., Lörincze Elek 650 frt, 
ifj Fisenbarth Ágoston 650 frt, Töltényi Antal 
642 frt, Reichard Mór 641 frt. Vaimár Ferencz 
624 frt, Peuser Frigyes 616 frt, Say István 
607 frt, K ari István 592 frt, Emhecht József 
578 frt, Kaltenecker Márton 570 frt, dr. Fonta 
A dolf 564 frt 54 kr., Schlamadinger Antal 535 
frt, Veisz K ároly  532 frt, Mann József 524 
frt, Flits Miklós 516 frt, Deutsch Ignácz 501 
frt, Mith Ferencz 498 frt, dr. Kövesy István 
483 frt, Galambos István 479 írt, Alm ásy Fe
rencz 469 frt, Tóth Aladár 468 frt. Tremkő 
József 455 frt, dr. ÁrókayKFteí 451. frt, Licht- 
nekert Antal 443 frt, Pollák Ármin 441 frt, 
Schlammadinger Alajos 439 frt, Hellensteiner 
Imre 437 frt, Gánóczy Flóris 426 frt, Fekete 
József 406 frt, id. Fiister Imre 402 frt, Say 
Ferencz 394 frt.

—  A  m ai u tczavilág itás kelle iuei. 
Egyre-másra érkeznek a panaszok világitó tár
sulatunk különböző visszaéléseiről. Tegnap két 
kőolaj-lámpást hoztak be a rendőrséghez. Akkor 
vették őket le a lámpaduczról, mikor már égniök

kellett volna. A z  egyik nem égett, mert egészen 
üres volt, a másik pislogott ugyan, de olyan 
megnevezhetetlen barna, süni folyadék volt 
benne, a mit még puskaporral sem lehetne fel
robbantani. Ks ez a pocsolyaléféle sem töltötte 
meg a petroleumtartó egy tiegyed részét. Tegnap 
éjjel hiteles jelentés szerint az Öreg- és Zámoly- 
utczákban 12 óra után egy lámpa sem égett, 
Kecskemét városrészben egész éjjel egy lámpás 
sem égett. Selyem- és Major-utczábban, a k irály
soron és berényi-uton 1— 1 lámpa nem égett; 
Olaj-utczában 4, Csutora-utczában éjfél után 
egy sem égett. Jogosan kérdezzük tehát, hogy 
mi czélból fizetünk minden lámpa után 7 és fél 
krt? Ez a körülmény, úgy hisszük, elég ékes
szóló bizonyítéka a mai utczavilágitás tartha
tatlanságának.

— D öm ötöri vásár. Szokatlanul szép idő
vel köszönt be az idén a dömötöri vásár. Ha 
igy  marad az idő, akkor nem fog esni, az bizo
nyos, pedig emberemlékezet óta vagy fogva- 
ezogtató hidegben, vagy esős szeles időben 
folyt le a dömötörnapi vásár. A  szücs-mester- 
emberek ugyan nem örülnek a napos időnek, 
mert az a bunda-vásárt egy kicsit megrontja, 
más különben a vásár elég élénknek ígérkezik.

—  M eg k erü lt betörő . Mesterházi K ároly 
gróf Thun József cs. és kir. 12-ik (báró tíágern) 
dsidásezredbeli tiszthelyettes inasa f. hó 2l)-án 
gazdája távollétében annak íróasztalát felverte, 
abból 10 frt 12 kr. készpénzt, munkakönyvét 
kivette, összepakolt még egy csomó ruhafélét s 
azokkal észrevétlenül megugrott. Elment Vesz
prémbe, ott a korona-vendéglőbe szállt, de nem 
maradt ott sokáig, mert tegnap a ruhaféléket 
hátrahagyva, gyalogosan megindult Székesfejér
vár felé. Tegnap este fogta el a budai-uton 
Molnár Lajos rendőr, midőn eg y  őrmesterrel 
beszélgetett. .Ü gyét áttették a kir. törvény
székhez.

— B erek ed t k intorna. A  kintornák fül
bántó zaja elhallgatott városunkban. V olt idő, 
mikor négy ilyen klimplerozó szerszám rontotta 
a polgárok étvágyát. Kettő volt a Bongecs Jó 
zsefé, kettő feleségéé, aki szül. Káka Éva. Ezek 
fiatal, dologkerülő sihedereket fogadtak fel, s 
azokkal muzsikáltattak városszerte. Mivel ezek 
a „nagyreményű11 verklis csemeték nem respek-

néha bólingatott, helybenhagyólag fej ével, mintha 
az általa felsorolt fájdalmakról tudomással bírna. 
Megkérdezte azután, minő életmódot folytatott 
s hogy jelenlegi orvosán kívül gyógykezelte-e 
valaki?

És mikor e kérdésekre is megadta a kí
vánt felvilágosítást, a tanár leült íróasztalához, 
hogy vidéki kartársának megírja a diagnózist.

Zsolnai körül forgott a rendelő-szoba, ü g y  
állott ott a szoba közepén, mint a bűnös, ki 
bírójának ítéletét várja. Tudta, hogy ott abban 
a levélben meg lesz írva a diagnózis; az igazi, 
a kétségbevonhatatlan. A  kérdésekből s a 
tanár kom oly magaviseletéből sejtette, hogy 
ott, abban a levélben, a diagnózisban halálos 
ítélete lesz megírva.

Csak pár sor volt, a mit a tanár a papírra 
vetett, m elyet borítékba zárva s megezimezve 
átadott Zsolnának.

— Kérem, adja át e levelet Zsolna orvos 
urnák. E  levélben értesítem öt a betegség mi
benlétéről s a gyógykezelésre megadom utasí
tásaimat.

A  keze remegett, mikor átvette a levelet. 
A  torka egészen kiszáradt az izgatottságtól s 
nem tudta megállani, hogy meg ne kérdezze:

— Veszélyes a baj ?
—  N em !
E gy pillanatig, várt, hogy lélegzetet ve

gyen, azután újból megszólalt:
—  M eggyógyulhatok?
A  mint szemeivel rámeredt a tanár arczára 

látta, hogy annak ajkakörül e kérdés hallatára, 
__ug y  tetszett neki — alig észrevehető, szo
morú m osoly jelent meg.

— M eggyógyul, biztosan meggyógyul. Csak

A  tanár meghajtotta magát jeléül, hogy a 
fogadást befejezte s ő száz egymásra torlódó 
kérdést visszafojtva, kénytelen volt eltávozni.

A lig ért a lépcsöházba, felakarta szakítani 
a borítékot, de aztán zsebébe rejtette érintet
lenül. Eszébe jutott, hogy még megláthatná a 
tanár. A z utczán szándékozott a levél tartal
mával megismerkedni.

Lenn az utczán sokan jártak s ö izgatott
ságában még nagyobbnak látta a tolongást és 
rossz előérzete által is gyötörve elhalasztotta 
ismét a levélolvasását, míg a szállodába ér. 
Ott háborítlanabbul olvashatja majd el.

Nagy sietve indalt el a járdán a szálloda 
felé. Mintha égette volna zsebét az a levél, 
ngy rohant vele végig az utón. Túl fokozott 
izgatottsága azonban csakhamar megállani kény
szerítette. Tüdeje szakadozottan vette a léleg
zetet s ő szédülő agygyal támaszkodott a járda 
szélén álló lámpa oszlopához.

Mikor kissé magához tért, csendesebb lép
tekkel folytatta útját, mert eszébe jutott, hogy 
takarékoskodni kell erejével.

Szobájába érve, fáradtan dőlt a székbe a 
kezébe vette a levelet, hogy fölbontsa. Ebben 
az elhatározott pillanatban valami kétségbeesett 
félelem vett rajta erőt.

Mikor odahaza kieszelte ezt a tervet, mely- 
öt kétségbevonhatlan diagnózissal megismerteti, 
nem gondolta meg, hogy  ezzel megfosztja ön
magát az utolsó reménytől —  a  csalódás le
hetőségétől.

Mit fog  tenni, ha a tudós orvos is azt 
iija, hogy valóban hátgerincz sorvadásban 
szenved. .

Rettenetes volt azt még el is gondolni, 
hogy ennek biztos tudatával tovább is éljen.
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tálva a tanácsot üdvös határozatai hozásában, 
elég gyakran állították meg kétkerekű, zöld,, 
posztós aiptódájukat a városház ablakai előtt 
is, és egykedvűen játszották végig, nem valami 
változatos programmjukat. Persze, nem tudták 
a jámborok, hogy ezáltal ugyancsak elhegedül
ték a szerencséjüket. A  tanács julius 8ü-án 
Ronyeczéket egyszerűen eltiltotta a kintorná- 
zástól. Ronycczné azonban nem egykönnyen 
nyugodott bele a tanács határozatába. Mivel 
könyörgéssel nem tudta meglágyítani a város
atyák szivét, megfelebbezte a belügyminiszté
riumnál. A  miniszter ítélete azonban nagyon 
soká jött, Ronyeszné nem győzte bevárni, suty- 
tyomba útnak indította a mozgó kintornákat és 
ismét muzsikáltatott az utczákon. Megint csak 
elvetödtek a városház előtti térre, megint csak 
elhúzták nótáikat; a tanács és a rendőrség 
szemet hunyt ezúttal és nem igyekezett érvényt 
szerezni az előbbi rendeletnek. Yégre tegnap 
megérkezett a miniszter Ítélete, mely a tanács 
határozatát hagy ta helyben. Ronyeczék a lesújtó 
hirre összeszedték sátorfáikat, a négy kintor
nát' s eltávoztak városunkból. Jelenleg egy 
helybeli kintornásnak van engedélye,^ Hajas 
Lászlónak, a ki testi hibája folytán más mun
kára képtelen.

— Az aszfalt áldozata. Még el sem ké
szült az aszfalt járda s már is szerzett magá
nak áldozatot. Pedig még tél sincs, a mikor 
tudvalevőleg a sikamlós gyalogjárón többször 
esik szerencsétlenség. Vagy talán egyik sötét 
éjjelen valamely mámoros atyafi az utczákon 
tátongó vermek egyikébe botlott, vagy vala
melyik aszfalt-bemenczébe ütközött? Nem! 
Világos nappal volt, midőn Makutyi Adám hely
beli iparos mester elméjére örök éj borult. Sze
rencsétlenségét az okozta, hogy tegnap délután 
a Kórház-utczába ment sétálni. A  fö-utczáról 
indult ki és pedig a püspökség melletti uj asz
falton. Örömmel konstatálta, hogy az ültetendő 
fák számára vasrácsozattal ellátott nyílásokat 
hagytak, tehát a közel jövőben pompás fasor 
fog itt díszelegni. Azonban alig ért a püspök
épület oldalfalának közepéig, midőn a járda 
megszűnt s kénytelen volt lelépni a sárba s 
nagy ügygyel-bajjal átbukdácsolni az utcza 
másik oldalára, hol egyik ismerősétől azt hal
lotta, hogy az aszfaltot nem is szándékoznak 
tovább vezetni. Majd csak a jövő (?) esztendő
ben. A  szerencsétlen Makutyi Ádám az egész 
séta alatt azon törte fejét, hogy miért hagyták

Pedig a tanár magaviseleté kétségtelenné 
tették előtte, hogy a rettentő betegséget fel
ismerte.

Annak a biztatásnak, hogy nem veszélyes 
a betegsége s hogy meggyógyulhat, semmi 
értéket nem tulajdonított. Tudta, hogy hasonló 
helyzetben ö sem mondott volna mást.

A z is eszébe juttot, hogy alig pár sort 
irt a tanár a levélbe s néki mégis azt mondta, 
hogy nem csak a diagnózis, de a gyógykezelést 
is megírta. Ez is ámítás! Hisz azt pár sorban 
nem lehet megírni! De meg lehet azt írni: 
„Hátgerinczsorvadás. Gyógyíthatatlan!“

Sivár, reménytelen tekintettel nézte a 
levelet.

Eszébe jutott, hogy mennyire reménynyel 
indult neki az életnek, milyen szorgalommal 
igyekezett pályáján előre haladni. Nem is élt 
eddig, csak dolgozott s most mikor küzdelmei
nek jutalmát akarná élvezni, a kérlelhetetlen 
végzet útját állja s kiközösíti az élők sorából.

Ebben a reménytelen hangulatban, vágyat 
érzétt, hogy  erőszakosan véget vessen életé
nek. Hiszen ezzel a betegséggel úgy is csak 
örökös kínokra van kilátása. Nem enged az egy 
napnyi pihenőt sem, elrágja a szervezet élet
erejét, de nem dönti le magát az embert. Mint 
a kiszáradt fát a lássa korhadás pusztítja el, 
úgy fog  ö is éveken át közeledni lassan, az 
élet élvezetére képtelenül, a sir felé.

De a mikor határozottabb alakot öltött 
az Öngyilkosság gondolata, sötét tervezgetését 
hirtelen megszakította az anyjára való emlékezés.

• Nem, neki nem volt szabad kitérni a szen
vedések elöl, nem volt szabad halálosan meg- 
szomoritani azt a szegény özvegy asszonyt, a 
kinek élete alkonyán ö az egyedüli öröme. Az
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abban felcuton a munkát. Ha már megkezdték, 
miért nem folytatták legalább a legközelebbi 
utczasarokig ? V agy egyáltalában miért kezdték 
meg? A beavatott jó  ismerős azt mondotta: 
„Minek készítenék tovább*?“ . Minek tovább? 
Hát miért csinálták eddig? Es ha eddig szük
séges a járda, miért nem volna szükséges tovább 
is ? Ezen töprenkedett,, gondolkodott tovább, 
mindinkább elmélyedve. Es mig tudósférfiak a 
végtelenség eszméjének kutatásába örültek bele, 
Makutyi Adám lelki világát az aszfalt-járdának 
vége rendi tette meg, mely éppen olyan érthe
tetlen probléma, mint a végtelenség eszméje. 
Tegnap szállították- be a városi közkórházba. 
Szomorúan tanuságos ez az eset: figyelmeztet
jük városunk polgárságát, hogy hasonló gondo
latokkal ne foglalkozzanak, mert a városi tanács 
ama „bülcsu intézkedése még a legtökéleteseb
ben berendezett agyvelöt is megzavarhatja.

— E gy  rendőr, két m edve és e g y  
csom ó c i g á n y .  Ritka, mulatságos eset híréről 
hallottunk a napokban, melyben, mint az már 
természetszerű, rendőrségünknek is jutott szerep. 
Csütörtökön oláh medvetánczoltató emberek 
akartak letelepedni a város területén. Három 
ember, egy  asszony, két medve, egy ló és egy 
rozoga szekér képezték a kisded karavánt. Sze
rencsétlenül választották meg azonban tanyá
juknak helyét, mert közel üde vetés zöldéit s 
a kiéhezett paripa ugyancsak sűrűén pislogott 
arra feié. Ezt észrevéve Mihályi Imre föcsösz, 
felszólította az ismerős vendégeket, hogy szed
jék fel sátorfáikat s vonuljanak a czigánytelepre. 
Ez azonban nem volt Ínyükre a medvés embe
reknek. feleselni kezdtek s végül rá Í3 támadtak 
Mihályira, egyik egy kötöfékkei tapogatta, a 
másik ingujjra ment s végre is alaposan hely
benhagyták volna, ha egynéhány arra kóborló 
oláh czigány ki nem szabadítja a medvések 
karmai közül. íg y  álltak nemes boszut a ezigányok 
rettegett ellen égükön, a föcsöszön. Mivel Mi
hályi nem tudott a medvés emberekkel bírni, a 
czigányokat kérte fel (oh fátum!), hogy segít
sék őket a városházára kisérni. S a törvény
szék előtt jó l  ismert kóbor ezigányok hősiesen 
kis érték a két medvét, egy asszonyt és három 
embert a föcsöszel egyetemben a városházához.

ö halálával kitépné annak a hervadó virágnak 
utolsó gyökerét is, mely a földhöz köti.

Kétségbeesetten gondolta el, hogy neki 
még halálba sem lehet menekülni, be kell vár
nia, mig az a kor, magától lassan tereli az 
enyészet felé.

Szomorúan nézte az asztalon fekvő levelet, 
de felbontani nem merte.

A harag és félelem vegyes érzésével kapta 
kezébe a levelet. Elakarta apró darabokra szag
gatni, de az utolsó pillanatban mást gondolt.

Elzárta bőröndjébe azt a rettenetes le
velet, a mely halálos Ítéletét rejtete magában, 
aztán utrakészült s a legközelebbi vonattal 
hazautazott.

A z egész hosszú utat borzasztó kétségbe
esés között tette meg. Mindég az a levél járt 
az eszébe s látogatása a tanárnál, a melynek 
kétségbeejtő emléke folyton kísértette. Gon
dolatai akár merre kalandoztak, mindég vissza
tért arra a kétségbeejtő gondolatra, hogy szá
mára nincs mentség, el kell pusztulnia.

A  vonatszakaszban egy család több tagja 
utazott vele, közöttük egy javakorbeli férfi. 
Vígan fesztelenül társalogtak, egy cseppet sem 
zavartatva magukat az ő hallgató szomorúsága 
által. Beszéltek vidám mulatságokról, majd 
terveitek minden félét a jövőre tiz, húsz évre 
előre.

Zsolnát rendkívül ingerelte ez a beszéd. 
Megfejthetetlen volt ellőtte, hogy itt közvetlen 
közelében, hogyan beszélgethetnek ilyen vidá
man az emberek, mikor őt a halálra" az el
múlásra emlékezteti minden. Azt hitte minden
kinek tudnia kellene, hogy öt ma halálra ítél
ték, a mely halálos ítéletet könyörtelenül fogja
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Mikor a vegyes  csapat beállított a? főkapitány
hoz— elöl mentek a medvék —  Rec Ibiván felette 
meghökkent, különösen zseniroztai ‘ az egyik 
maczkó, melyiknek az omralyukáhól már kisza
kadt a karika a a láncz könnyedén a nyakára, 
volt tekerve. Kurtára is fogta hát »  kihallga
tást s mivel medvék számára még nem készí
tettek tömlöczöt, ismét csak a ezigányok őri
zetére és oltalmára bízta őket s meghagyta, ’ 
hogy másnap távozzanak a város határából. A  
medvés emberek tehát a czigánytelepre kerültek 
s a ezigányok őrködtek felettük egész reggelig, 
s mikor a rendörök kimentek hozzájuk, hogy 
kitolonczolják őket, már csak hült heiyük 
volt. Íme az annyit ócsárolt czigánynépség 
lefőzte a rendőrségünket. Azt hallottuk, h ogy  • 
Reé István rendőrfőkapitány, mivel embereivel 
nem képes a kóbor kutyák garázdálkodásait 
megakadályozni, a czigányokhoz fog folyamodni. 
Mikor azután azok a kutyákat megreguláztáb, 
a komondorokkal fogja a czigányokat ránezba 
szedni. A  mikor ig y  rend lesz Titipu városában, 
vígan énekelheti az uj főkapitány is a jeles 
Mikádó dalát:

„Mert czélom ez nekem 
 ̂ tovább nem törhetem 

Mikádó bírod .Imában 
Rend kell, hogy legyen!“

— Tömeges mérgezések. A z Agordat 
nevű gőzösön, a m ely 1500 kivándorlóval volt 
útban, Genuától Brazília felé, háromszázhuszonöt 
utas betegedett meg mérgezési tünetek között. 
Ezideig nem tudták megállapítani, hogy a rosz- 
szul ónozott rézedények okozták-e a bajt, a 
melyekben a táplálékot főzték az utasoknak, 
vagy pedig bűntény esete forog-e fenn? Sok 
súlyos beteg van ugyan a megmérgezett utasok 
között, de egyiknek az állapota sem remény
telen.

— E g y  k is  nézete ltérés. F o lyó  hó 
14-én este 6 és 7 óra között öt legény ment 
végig Falu-Bathyány egyik utczáján, hangos 
beszélgetés közt. Valami érdekes tárgyról be
szélgethettek ,mert mindegyikőjük élénken részt 
vett a vitában. Mire az utcza vége felé köze
ledtek, már kifogytak az argumentumokból és 
ököllel akartak súlyt adni állításaiknak. A  
csoport két pártra szakadt és egyszerre kész

végrehajtani egy rettenetts betegség öt —  tiz 
év múlva. És a hátralevő napjai is csak szen
vedéssel nyomorúsággal lesz telve, s neki ez
után már mindég csak a halállal kell foglal
koznia, ezzel a gondolattal kell megbarátkoznia. 
És mig neki hangosan örülni sem szabad soha, 
addig ezek az emberek itt közvetlen közelében 
előre terveznek tiz-husz évre, örülnek előre a 
távol jövőben levő boldog napoknak.

Megnézte a tervezgető férfit. Piros arczu, 
egészséges tekintetű ember volt. Irigyelte tőle 
ezt az egészséget. Igaza vau! A z ilyen egész
séggel bár mintegy busz évvel idősebb mint ö, 
mégis jogosan tervezhet előre. Elélhet nem 
csak húsz, de negyven évig is. — De meg is 
ütheti a guta holnap, avagy még ma is, — 
gondolta hozzá bizonyos kárörömmel.

Aztán behunyta a szemeit s úgy kínlódott 
tovább abban a rettenetes tudatban, hogy az ö 
számára nincs mentség, hogy neki borzasztó 
szenvedések közben rövid idő alatt meg kell 
halnia.

—  Meghalok, meg kell halnom! —  szalad
gált agyán számtalanszor a gondolat, a mely 
közel vitte öt az őrültséghez.

íg y  ért haza.
Otthon ismét sokáig tűnődött la levélen. 

Mit tegyen vele ? —  Elégesse —  vagy elolvassa?
Sem el nem égette, sem el nem olvasta. 

Elzárta jó l  az egyik kis fiókba, aztán kiment 
a bokros udvarba s elbajitotta messze a kulcsot. 
Biztosítani akarta magát, hogy egy meggondo
latlan pillanatban el ne olvashassa a levelet.

Ha már ilyen nyomorultan kell elpusztul
nia, ám teljesedjék be végzete!

(Folytatása következik.)

0 0 0 0 0 6 8 8
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volt a harcz. Szabó János bicskát rántott s 
azzal sznrkálta meg Csuti Györgyötr Csati sem 
volt rest, két kézre kapott egy görcsös kocsi 
lőcsöt s azt kólintotta néhányszor Szabó fejé
hez. A  többiek ökölre mentek s mielőtt más 
instrumentumokhoz folyamodhattak volna, meg
lépték őket a csendőrök s bekísérték a kisded 
társaságot a községházára. Fölismerték a vias- 
kodók közt még Csuti Józsefet, Rozs Józsefet 
és Rajkó Jánost. Szabó János, ki orvosi látlele
tet is vétetett fel, feljelentette társait a hely
beli kir. ügyészségnél.

— A közerkölcsiség filoxérai. A  sokat 
emlegetett Tischlér Fánival szemben végre meg
találta rendőrségünk a módját, miképen kell 
elbánni. Közerkölcsiség elleni kihágás miatt 6 
napi elzárásra Ítélték. — íme tehát mégis lehet 
Tischlér Fáninak is parancsolni! Csak tessék 
ezután is szigorúan ügyelni reá s a legköze
lebbi visszaesés esetén 15 napra elitélni és szi
gorítva ismételni a büntetést minden alkalommal 
s biztos lehet benne rendőrségünk, hogy még 
Tischlér Fáni is megjavul. —  Majd ellenőrizzük, 
hogy ez a hat nap mennyire használt neki! — 
ü g y  látszik, hogy  Reé István főkapitány ez 
irányban szigorúan készül eljárni, mert ugyan
csak közerköcsiség ellenes üzelmek miatt Ben- 
csik Lajosnét a „Csillag" vendéglő bérlőjét 5 
napi elzárásra, e vendéglő szobaleányát Sándor 
Terézt pedig 15 napi elzárásra ítélte. —  Csak 
arra kérjük a főkapitányt, hogy ez irányban 
igyekezzék még tájékoztatni magát, mert a 
létszám még nem teljes a felsoroltakkal. Sújt
son le kegyetlenül minden bűnösre, mert ezen 
a téren nagy hálára kötelezheti ie a város 
lakosságát.

—  A z  „Osztálysorsjáték" —  a lottó- 
gyűjtők és sorsjegyelárusitók pénzügyi szak- 
organuma, mely szakszerű ezikkek mellett az 
országban forgalomban levő összes sorsjegyek 
húzásait is közli — fennállása óta naint nélkü
lözhetetlen útmutatója és oktatója, különösen 
azok részére bebizonyult, a kik a m. kir. szab. 
osztálysorsjáték sorsjegyeinek elárusitásával 
foglalkoznak. Ezen kitünően szerkesztett lap 
utolsó számához mellékelve van a „gyorsnye
remény jegyzék" mintája, m elyet az „Osztály
sorsjáték" előfizetői, a m. kir. szab. osztály
sorsjáték húzásai alatt és pedig már egy  órá
val a megejtett húzás után naponta ingyen 
kapják. Nem csak az, hogy ezen lapra való 
előfizetés, minden más sorsolási tudósítót feles
legessé tesz, hanem az „Osztálysorsjáték" elő
fizetői még azon kedvezményben is részesülnek, 
hogy a minden elárusítóra nélkülözhetetlen 
nyereményjegyzéket ingyen kapják meg, mely 
nem előfizetők részéről be nem szerezhető. Ezen 
lap előfizetési ára egy évre 3 írt, fél évre 2 írt 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, V. 
Sa8-utcza 1. sz.

—  K u ty á k . Ismét ezek a szabadon garáz
dálkodó, apró (?) négylábú utonállók. Felette 
unalmas és boszantó, hogy még mindig kell 
vélük foglalkozni. Pedig előbb-utóbb állandó 
rovatot kell nyitanunk az ebmarások számára. 
Sajnos, hogy .mióta a rendőrfőkapitány kibo
csátotta a kutyák tartására vonatkozó rendele
tét, az ebmarások száma éppen nem csökken. 
A  mint értesültünk, tegnap este 7 óra tájban 
Boros G yörgy  tanonczot, a ki Krén Ignácz vas- 
kereskedőnél van alkalmazva, az apácza-utcza 
14. számú ház előtt egy fekete kutya a lábá
nál megharapta. A  kisebb fajtájú kuvasz sem 
szájkosárral, sem adó-jegygyel ellátva nem volt. 
Külső alakjáról s alattomos támadási modorá
ról ítélve beteg lehetett. — Felhívjuk ezen esetre 
a rendőrség figyelmét. —  Nagyon elszomorító, 
bogy a rendőrfőkapitány rendeletét városunk 
közönsége semmibe sem veszi. Jól mondja 
egyik laptársunk, hogy az utczákon azokat a 
figyelmeztető lapokat lejebb kellett volna ra
gasztani, csak pár arasznyira a földtől, hogy 
a kisebb és nagyobb komondorok kényelmesen 
olvashassák, mert ha ők maguk nem respektál
ják a rendeletet, bizony a mi közönségük 
kutyába sem veszi. Hát ilyen kevés intelligen-

cziával rendelkezik közönségünk, hogy okta
lanul közönyösen nézi az üdvös intézkedése
ket? és rendőrségünk annyira'tehetetlen, hogy 
nem képes rendeletének érvényt szerezni? Mi
nek fog  akkor hát érvényt szerezni? Valóban 
Mikádó birodalmába való állapotok. Kaczagnunk 
kellene felettük, ha nem volna mindez olyan 
nagyon is elszomorító. Rendőrségünk ereje holmi 
apró mopszli, pincsi, kuvasz-hadon, no meg sz 
oláh czigány népségen törik meg. Komikus, 
hogy mint fogja fel közönségünk a kibocsátott 
tilalmat. A  napokban egy álltalánosan ismert 
előkelő úriember kereste fel a rendőrfőkapitányt 
s jelentette, hogy N. N. kutyáján nincs száj
kosár. „Hát az ön kutyáján mért nincs száj
kosár v ag y  pórász?" kérdezte a főkapitány. 
A  dr. nr ugyanis a kutyájával jött a városhá
zához. „A z  én pincsim — felelte mintegy meg- 
botránkozva — közel sem volt a veszett ebek
hez." M ivel a tilalom általánosságban szól, a 
lelkiismeretes feljelentőt is megbírságolták. 
Azonban nem mindig vezeti a véletlen a kapi
tányság elé a tilalom ellen vétőket. A  karcsú 
vizslák s a lomposszörü nagy komondorok ép 
olyan egykedvűen bóczoroguak az utczákon, 
mint ez előtt, ott sütkéreznek a kapuk 
küszöbénél, keresztbe fektetett lábaikra nyújtják 
kosár-mentes állukat s angol flegmával must
rálják a járókelőt. Vitéz rendőreink messze el
kerülnek, midőn egy ilyen önérzetében sértett 
ebet megpillantanak s világért nem vetnének 
feléjük haragos tekintetet.

— Fogbetegek figyelmébe, a  nemrég 
előfordult sajnos esemény következtében, bogy 
egy szabad-battyáni földmives borbélylyal 
huzattá ki fogát, ki szakértelem hiányában az 
álkapcsát eltörte, minek folytán a szerencsétlen 
ember meghalt — Dr. Ritscher Zsigmond, hely

beli fogorvos (Sas-utcza 18. sz. Tóth Arthur-féle 
ház,) kedvező alkalmat nyújt a szegényebb 
sorsú osztálynak, hogy egy beteg fogat egy 
koronáért húz, miáltal egyben azt a czélt is 
akarja elérni, hogy ezen szegényebb osztály
nak is módjában legyen, beteg fogait szakavatott 
fogorvossal kihúzatni, esetleg gyógykezeltetni

— Óriási Választékban érkeztek a leg
divatosabb női divatkelmók, téli felöltök, 
gallérok, futó- és nagyszőnyegek, minden 
egyes czikk e r e d e t i  g y á r i  á r é r t  lesz 
árusítva Deutsch Manó és fia divatáru
házában.

— Egyházi szerek, zászlók, miseruhák, 
keresztúri- és oltárképek, csillárok, kegytárgyak, 
képek és könyvek beszerzésére ajánlkozik Szüts 
és társa, a bxbornok-érseki és Magyarország 
herczegprimásának udvari szállítói. Budape ten, 
IV., Kossuth Lajos-utcza.

Helyreigazítás.
—  Karczolat. —

H iáb a ! A  ki nagy csizmában indul járatlan 
útnak, hamar megbotlik. Szakasztott igy jártam én is, 
beleestem a csávába, agyonczáfoltak, elannyira, hogy 
szellemi porczikáim ld se látszanak a fáslikból, me
lyekben nyilatkozati ütések után takargatom sebeimet. 
N o  de hát azért én se nem nyöszörgők, se nem 
nyilatkozom, hanem csak egyik kimaijult bókámat 
igazítom helyre, mert tévesen lépett. Miről is akarok 
én beszélni? mit is kell nekem helyreigazítani? Ja! 
igen 1 A  tanítói értekezlet lefolyását, melyet téves 
informácziók nyomán közöltünk, kell történelmi hűség
gel elmondanom, hogy gáncs ne érhessen, mely sze
rint az igazság elé nem jó tükröt tartottam. Álljon 
tehát itt hü képe a mű bizalmán értekezletnek, a 
melynek története alapos kutatásom s utánjárásom 
eredménye.

I d ő : je len kor.' H e ly : Székesfej érvár (belvárosi 
elemi iskola). Főrendező: S?irbek József.

E gy vasárnap délelőttjén összejövének az ős 
királyi város tanítói, élükön Szirbek Józseffel, ki a 
nagy nap alkalmából föltette mellére a  diszparteklit, 
melyre ékesen valának hímezve a következő szavak: 
a  p'ipa kedvencze. A  tanítók harczias hangulatban 
fokossal kezűkben, sietnek az értekezlet helyére, hol 
O. Varga Dániel korelnök váija az iskolaszéki elnök

húsára éhezőket A z  elnök is kicsipett s hogy tekin
télyét növelje (pedig úgy is elég nagy), kabátja hátsó 
zsebébe zsebkendő helyett egy óriási kék abroszt 
dugott.

E ln ök: U raim ! van szerencsém az értekezletet 
megnyitni

—  M i meg majd az ajtót nyitjuk ld magának!
Elnök: Kikérem magamnak a közbeszólást az

ajtót meg magam is ki tudom nyitni magamnak. 
Ezennel megvonom magamtól a szót A láz’szolgája! !

Faképnél hagyta őket mint az apostol a z ,o lá 
hokat Óriási levertség. K i legyen elnök ? Éljen 
Fausch! -  kiáltja Szirbek.

—  Uraim ! —  jelenti ki Fausch —  a  dolog  
nagyon komoly, s ezért komoly elnökre van szükség, 
köszönöm a bizalm at nem fogadhatom el az elnök
séget !

— Éljen Pausch! —  zúgott Szirbek.
—  N o  hát ha annyira erőltetnek —  mondja  

megható ttan Pausch —  engedek a közbizalom meg
nyilatkozásának s megnyitom az értekezletet s üdvöz
löm az egybegyült kartárs urakat

U raim ! Valahol olvastam, most ugyan nem jut 
eszembe hogy hol ? Ejnye . . .  hol is ? H a  a fejemet 
levágják, akkor se tudom. Majd eszembe ju t  addig 
is félórára felfüggesztem az értekezletet

—  Magaddal tedd azt! —  kiáltják ingerülten.
—  Aludjunk addig, mig az elnök urnák m on

danivalója eszébe jut —  indítványozza Velinszky.
E lnök: A  tisztelt közbeszóló kartárs urat el-, 

ki- és rendreutasitom.
Miután az ítélet elhangzott Velinszky fe l- és 

megindulva kiindul.
—  N o , hát —  folytatja Pausch —  akárhol 

olvastam, de úgy van, hogy egy szövetfolytonossági 
hiányban szenvedő nadrágot csak úgy akart a szabó 
meggyógyítani, hogy tűvel és ollóval ment neki. Erre 
a nadrág jajgatni kezdett, mire a szabó dühösen 
dobta le térdéről a lármázó kimondhatatlant és 
imigyen szólitá m eg : Ostoba jószág, hát hogyan re- 
paráijalak meg, mikor akkora lyuk ásit rajtad? N o  
hát igy akarták meggyógyítani a mi iskolaügyi bajain
kat is. V an -e baj nálunk? A  ld tud valamit, tartsa 
fel az ujját! (mind feltartják, kivéve Szirbeket) N o  
hát, ugy-e mondtam, hogy csak kontárkodás az egész, 
valótlanság, rágalom és durvaság Eginaitól, a mit a 
>Napló<-ban ir, hiszen mi szatumuszi korszakot é lin k ! 
U gy-e kartárs urak?

Szirbek egyhangúlag ráhagyja.
M ost pedig az ártatlanul meghurczoltaknak adjuk 

át elismerésünk és bizalmunk babérkoszorúját Vegyük 
elő és vigyük el nekik! !

Almássy Ferencz szólásra jelentkezik. H alljuk! 
—  harsogta Sváb. Mire egy gyengébb tartályu ablak 
kiesett rámájából és darabokba törött. Halljuk —  
folytatja az incidenstől meg nem zavartatva —  hogyan 
jön füzfasipbói bonbardon hang, egérlyukból fákat 
tördelő szélvihar ?

Almássy Ferencz: U raim ! Én mint többszörös 
oklevelész, úgymint: tornász, gazdász, szőlész, borász, 
szülész és bábász, több létező és létezendő tanfolya
mok hallgatnoka, egy okos inditványnyal lépek föL 
A  két meghurczolt tanférfiu nagyon szeretik egymást, 
mint az egyszeri gyerek a kis csikót (addig szeron- 
gatta nyakát örömében, mig a csikó megfuladt), azért 
hát én szétválasztani óhajtom a koszom átadásának 
ünnepségét Gőbelnek most, Alaghinak pedig akkor, 
ha babérlevelek kellő mennyiségben találtatnak. Indít
ványozom még azt is, hogy ha eddig nadrágzsebünk* 
ben mutattunk fügét (az édes bánásmód viszonzása), 
most nyíltan mutassuk ki, a kinek kemény az ökle, 
ne féljen, hogy leütik!

Elnök : A  tisztelt előttem szóló kartárs ur indít
ványát nem fogadjuk el, különösen a fügemutatásra 
nézve majd más módozattal állunk elé. D e  hol van
nak a babérkoszorúk?

Előhoznak egy szinehagyott puszpángkoszorut, 
ugyancsak fakó szalaggal, rajta ezen szavakkal: Gőbel 
J. György érdemeinek —  a székesfej étvári tanító
testület.

—  Adjuk át mindjárt —  indítványozza az elnök. 
Alföldi ur, vegye a nyakába és induljon előre az 
ünnepelthez. D e  oh  balsois! A z  ünnepelt nem  volt 
hon található, elillant a kipréselt bizalom koszorúja 
elől! Busán tem ek vissza.

—  H o l van Alaghi babérkoszorúja ? —  kérdi 
Pausch. Szeib elhalványodik, Elnök észreveszi, magá
hoz inti és résztvevőleg kérdi: M i bajod Pista

—  Ah, én szerencsétlen beteg vagyok, végem 
van és pedig éppen Alaghi koszorújától lettem rosz- 
szul. Jaj gyomrom, ja j ! ja j ! !  ja j ! ! !
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FEJERMBGYEÍ napló

2 C ; —  Beszélj —  mondja most már szigorúan és
4 rosszat gyanítva az elnök.

§| —  A h , tegnap . . .  a »Fehér bárányában . . .
f f  • őzderék . . . mellette mártás . . . benne babérleve-
p : 1 lek . . . éhes voltam . . . .  a mártással lenyeltem . . .

Jajjj! végem van ! ,
tgi /■ Szeib elesik, de kartársai kaijaiba, azutan az
1 egyik padra lefektetik s betakarják legújabb havelokk-

jával.
’f: A z  elnök, tekintettel a szomorú mczidensre,
4  . fölfíiggeszti az értekezletet, mig az orvos megérkezik.

Szeib gyenge hangon kérdi társait: V an-e nálatok 
i snapsz? felelik: nincs! Elájultam m ár? M ég nem —
t  !  mondják karban. (Elájul.) Egyszer csak Verger kisé- 
I i rétében megérkezik Arokai, s megtapogalja a beteg 
t i  üterét. V ida és Nyéki zokogva kérik, hogy mentse 
; f  meg Szeibet. Árokai homlokára lelóggó fürtéit feltolva, 

röviden odaböki: Snapszot n eki! Gyorsan sarkon 
í  perdül, távozik.

—  Csak gyorsan, eredj fiam, János —  mondja 
az elnök Weissenfeldnek —  neked elég hosszú lábad 
van, a Tőglihez és hozz abból a jóféléből, de annyit

;; ám, hogy nekünk is maradjon!
:-J Weissenfeld alig távozott, már is visszajött egy

óriási fiaskóval és nekiállnak Szeib halántékát dőr- 
j’y zsölni.

—  Bolondok! —  súgja az ájult —  ne a halán
tékomat, hanem a torkomat dörzsöljétek, mert nagyon 
száraz, a gyomromnak kutya baja sincs! Megdörzsölik 
a kijelölt helyen s az elájult hirtelen felugrik.

—  U raim ! A z ájulás elmúlt, folytassuk tanács- 
kozmányunkat, ha nincs koszorú, majd lesz, van 
alkalmunk Alaghi érdemeiből koszorút fonni. E  végből 
készítsenek elő drótot vagy házi czérnát.

—  H át egy darab kötél nem lenne jó  ? —  
akadékoskodik Sólyom.

—  A z nagyon goromba kötelék lenne a koszo
rúhoz —  mondja Pausch —  hanem hát kezdjünk 
hozzá már egyszer, a teremburáját! !  Hiszen eljár az 
id ő ! ! !  Lépj elő fiam Marczi és zengd el Alaghi 
tetteit!!

Gyurcsik (a hálás megemlékezés könnyeivel 
szemében): Kedves kartársaim, ti tudjátok, hogy 
Alaghi engem mindig tenyerén hordozott, ti tudjátok, 
hogy mikor az iskoluszéki elnök télviz idején laká
somból kidobatott, Alaghi volt az, a ki megengedte 
kegyelmesen nekem és családomnak, hogy az iskola 
kaminlukjában felmelegedhessünk. Beszéljek m ég? —  
oldalát tapogatja —  a mit ti nem is tudtok, mikor 
meglátogattam őt, megkínált botokkal, felejthetetlen 
pillanat volt az, a jelét itt viselem szivem mellett. 
Kis jelecske, drága kis jelecske, melyet adott Alaghi 
édes atyai ök le! Beszéljek még ? itt a belső zsebem
ben levelek vannak, kedves bizonyítványok az atyai 
indulatról. Nem , óh nem teszem ki az ablakomba, 
mert egyet megirigyelt egy csavargó villám és hamuvá 
égett! A  vak is láthatja az ő érdemeit, engedjétek 
meg tehát, hogy elhallgassak. (Gyurtsik keblének mély
séges fenekén dúló érzelmek hatása alatt egészen 
elgyengülve leül.)

M agó K ároly : En is adjak egy szép virágszálat 
a koszorúhoz? Oh, nagyon szívesen. Tudni való 
dolog, hogy én szembajos vagyok, a miért is két év 
után nem akartak megerősíteni. Alaghi volt az, ki 
türelemre intett, hogy váljak a megerősítésre addig, 
mig szemem olyan helyzetbe jut, miszerint Székes- 
fejérvárról megláthatja azt, hogy a csikvári templom 
tornyán egy szunyogdáma hogyan csinálja toilettjét. 
Ez az idő nem jött el, (de mégis meg vagyok erősítve.

Hoffer L ajos: En bátran mondhatom, hogy 
rajtam kívül senki sincs Fejérvárott, a ki jobban mél
tányolni tudná Alaghi bokros érdemeit, o ly a n n yira , 
hogy magam is megbokrosodtam. Azért indítványo
zom, hogy mindnyájan bokrosodjunk meg!

Pausch es Szirbek kivételével mindnyájan meg
bokrosodnak. A z adott jelre ingujjra vetkőznek s 
kabátjaikat panyókára vetik, vad ihaj, tyuhaj kiáltá
sokkal tánczra perdülnek.

H aj, haj, fitty! fitty!! f it ty !!!  —  kurjantott 
Sváb —  járjuk el a tördemiczi csárdást! Tánczközben 
talpát és lábaszárát ügyesen veregeti, mit a többiek 
utánoznak.

A  bokrosodás tetőpontra hág, Lanzerits, 
Wagner, Vdinszky (a kit a bokrosodás hangja becsalt 
a folyosorol), levetik czipőiket s a  levegőbe dobálják

és egy künsztler ügyességével sarkánál fogva elkap
jak. Denis pőrge kalapját dobja a plafondhoz ‘és az
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A  felvert por óriási. Elnök köhög és köpköd.

—  Uraim, tisztelt kartársak ! elég volt a m eg- 
bokrosodásból! !  —  harsog az elnök.

E  szavakra kabátok, czipők, kalapok, czvikkerek 
rendes helyeiket elfoglalják .2 . Sváb m ég egy utolsót 
rikkant s azóta Jungwiirth bálfülére nehezen hall.

—  Uraim, —  folytatja —  készen a  koszorú 
Alaghy Dezsőnek, melyhez egy egesz bokrot Hoffer 
kartárs ur szolgáltatott. Készen van egy okmány, 
mely a koszorúval lesz átadva, szerénységi és sze
génységi bizonyítvány ez részünkről, de többet nem  
nyújthatunk.

V id a : Sok ideje vagyok már tanító, sok rossz 
bizonyítványt aláírtam, de magamról nem állítok ki 
szegénységi bizonyítványt, hagyjuk azt az igazán 
szegényeknek. A  napirendről levétetni kérem.

Megtörténik.
A z elnök egy nagy csomagot bont fel, a titka 

pedig egy óriási czúgos czipő, —  mellesleg mondva 
egy komáromi búzás hajóhoz hasonlított és egy fo
nott korbács, melylyel ifjonczaink szokták újévi jó -  
kivánataikat a Nádor-utczán járó-kelő dézsahölgyek
nek tudtukra adni.

—  E z a czúgos czipő Alaghi D ezsőé, ez a 
korbács Gőbel János Györgyé, —  jelenti az elnök. 
Ezeket az előttünk legdrágább kincseket merték gya
lázatos szavakkal illetni. Ezt a czipőtalpat, melynek 
simogatását gyakran éreztük arczunkon, ezt a korbá
csot, mely vakarta hátunkat, ha nem is viszketett, 
illő, hogy elhalmozzuk tiszteletünk legnagyobb jelével.

Itt nyilvánosan csókoljuk meg m indnyájan!
Pausch és Szirbek felváltva csókolgassák, a 

többiek pedig szemérmesen pirulnak.
—  T e  Ráfi, —  mondja Szeib, —  ne kívánd 

ezt nyilvánosan, ez nem illik. Indítványozom, hogy  
e drága ereklyéket küld el lakásainkra; én nagyon  
szemérmes vagyok, meg itt többen is vannak sze
mérmesek.

Elnök Szirbeknek egyhangú szavazata után ki
jelöli a küldöttség tagjait: Magó Károly és Velinszky 
Ferencz személyében, kiknek feladta leend egyfogatu 
kocsira ülni s a drága ereklyéket csókra nyújtani. A  
megbízást elfogadják.

—  Uraim, mielőtt bezárnám az értekezletet, 
köszönöm Alaghi és Gőbel nevében higgadt maguk- 
tartását; ez a  nap meggyőzheti a két kitűnő vezért, 
hogy értekezletünk, mily hü kifejezője irántuk viselt 
bizalmunknak s szeretetünknek, hogy a hírlapi czik- 
ket megczáfolja a mi viseletűnk s az itt elhangzott 
beszédek. H ogy  pedig ünnepélyesen végezzük az 
értekezletet, énekeljünk egy szép hymnuszt, mely  
lelkünk meggyőződését leginkább kifejezésre juttatja.

Odainti Szirbeket, Magót, Velinszkyt, Szeibet, 
Weissenfeldet, Sólyomot, Dénist, Nyékit, kezökbe 
nyomja a kottát és taktus megadása után rázendítik 
Petőfi hazafias dalát: ( 1 84 8 .)

Süvölt a zivatar 
A  felhős ég alatt,
A  tél iker fia,
Eső és hó szakad.

M i gondunk rá? mienk 
A  konyha szöglete,
Kegyelmes jó  inunk 
Helyeztetett ide.

S gondunk ételre sincs,
H a  gazdánk jóllakék,
Marad még asztalán 
S mienk a maradék.

A z  ostor az igaz,
H ogy pattog némelykor 
És pattogása fáj,
N o  d e : ebcsont beforr.

S harag múltán urunk,
Ism ét magához int,
S mi nyaljuk boldogan 
Kegyelmes lábait.

A z  értekezlet Alaghi éltetésével ért véget. A zon 
ban volt egy kis utójátéka is, a mennyiben a város
ban körülhordozott ereklyéket tizenegyen nem csó
kolták meg. Hiába, semmi érzékük sincs h ozzá! A  
kabinet noirban ezen engedetlenségért praczli ütésre 
ítéltettek, mely ítéletnek végrehajtása bizonytalan 
időkre elhalasztatott s az ütéseket részletekben fog
ják megkapni.

Eginai.

1897. oktiber 28.

Irodalom és Művészet.
Legjobb könyvek. Ismét eg y  uj vállalat 

indult meg ezen a czimen. A  müveit magyar 
olvasó közönség régóta érzi o ly  vállalat szük
ségét, mely olcsó és mégis diszes kiállításban 
bocsájtja a világirodalom legszebb müveit a 
nagyközönség rendelkezésére. A  Legjobb Könyvek 
azok, melyek az olvasót mulattatják, a szép 
iránti ízlést, a jó  iránti törekvést fejlesztik. 
Ezen czélt nem csupán az antik, de a modern 
regény és novella irók müveinek ismertetésével 
is el lehet érni. Selejtes vagy erkölcstelen mü
vek ezen gyűjteményből ki vannak zárva. A  
legolcsóbb szabott ár (kötetenkint egy  korona) 
lehetővé teszi, hogy a szerényebb viszonyok 
között levő családok is csekély áldozattal meg
szerezhessék. Légrády Testvérek kiadásában meg
jelenő Legjobb könyvek első kötete Prakovszky a 
siket kovács; irta Mikszáth Kálmán. A  Légrády 
Testvérek nagyon szerencsésen választották a 
vállalat úttörőjéül Mikszáthot, a nagy nevű 
magyar irót. Mert ő, aki olyan pompás elő
szókat szokott im i, jelen müvében is egy ki
tünően sikerült előszót irt a Legjobb Könyvek 
vállalathoz. Jól ismert, megkapó népies irálya, 
a nagyszerű megfigyelés, m elylyel a krizsnóczi 
kisvárosi életet lefesti s a szerelmes kis 
diák lelkivilágát mint egy homálytalan tükörből 
elibénk tárja, a minden sorban előtűnő magya
ros humor felette kedvelté fogják tenni e köny
vet az olvasó közönség előtt. Ugyan-e kiadásban 
fognak legközelebb megjelenni: A  szürke ruhás 
hölgy," Ohnet G yörgytő l; A  nővérek, Ebersz 
G yörgytől; A  hivatalos feleség, Savagetől; Va
gyonszerzés után, Gherbulicz Viktortól. Légrády 
Testvérek könyvkiadóhivatala Budapest, Váczi- 
körut 78. sz.

Magyar Nemzet története. Vettük a 
Lampel Róbert (W odianer F. és fiai) budapesti 
kiadóczég kiadásában megjelenő Szaíay:Baróti- 
féle „Magyar Nemzet történetéinek a hetven- 
negyedik füzetét. Ebben a hétéves háború be
zárta után a Mária Terézia uralkodása alatti 
bel viszonyoknak fölötte érdekes s nagyrészt 
uj világításban feltüntetett leírását olvassuk 
és pedig már József főherczeg társ. uralkodó
nak Magyarországra o ly  káros germanizáló s 
alkotmány bontó törekvéseinek hatása alatt. E 
korszak valóban egyik legnevezetesebbje Magyar- 
ország történetében, és szerzők tüzetes és be
ható előadásában kétszeresen válik érdekessé 
az olvasó előtt. £  füzet illusztrátiói úgy minő
ség mint mennyiség tekintetében semmivel sem 
állanak hátrább megelőző főzetekéinél. Külön 
mümellékletkép kaptuk I. Ferencz császár és 
királyunk igen szép arczképét, a szövegben 
pedig a következő képekkel találkozunk: Lau- 
don Ernő, Gedeon báró tábornok, Eszterházy 
Antal gróf, Szent István rend kis és nagy ke
resztje, a Szent István rend nagykeresztjének 
csillaga, a Szent István rend alapításának em
lékére vert érem, József és Lipót főherczegek, 
II. József, Albert, szász-tescheni herczeg, 
Magyarország kormányzója, Mária Krisztina 
föherczegnö, Magyarnemes testőr díszruhában, 
Mária Terézia özvegy korában.

V E G Y E S E K .
[] Iskolás gyermekek levelezése. Fran- 

cziaországban és Angolországban a Revue Univer- 
sitaire és a Review o f  Review kezdeményezésére 
érdekes nemzetközi levelezés fejlődött ki az iskolai 
ifjúság körében. E z évi január elseja óta 1 7 0 0  fiú 
és 3 0 0  leány iratkozott be a franczia iskolákban 
alakult egyesületekben oly czélból, hogy az angol 
fiukkal, leányokkal levelezzenek. Angolorságban las
sabban fejlődött a mozgalom és a nemek aránya 
különbözött a Francziaországban tapasztalttól: öt
száz fiú és ezer leány jelentkezett. Mieille tanárnak
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az az ötlete támadt, hogy fiuk leányokkal és a leá
nyok—fiukkal levelezzenek; az erősen vonzott és 
möst már 8 0 0  párocska levelez. Francziaország és 
Olaszország között nehezebb lesz a levelezés léte
sítése, mert á milánói Secolo könnyen szedett ugyan 
5 * 0  levelezőt, de Francziaországban csak hátvanan 
jej'entkeztek. A némct-franczia levelezés nagyobb 
cíedménynyel biztat, mert a Reve Unniversitairenél 
■JJ,: első felhívásra —  bár a húsvéti vakáczió idején 
tette közé —  2 0  franczia gyermek jelentkezett.

□  A "merész angol. Liverpoolból jelentik,
hogy Oldham kapitány egy egészen uj szerkezetű 
ladikkal Amerikában szándékozik utazni. A ladik. 
három méter hosszú egy méter széles és ép oly 
mély. Egy kétszáruyu csavar hajtja cs ezzel a lili
puti jármüvei akar Olham kapitány a viharos Atlanti 
oczeánon átutazni. A hajócska 50 napra visz eie- 
séget magával és a merész utas reméli, hogy ez 
alatt az idő alatt New-Yorkban lehet. A hajtóerő 
az utas maga; egy biczikli pedálszerö készülék segé
lyével képes a csavart megindítani. Jó idői jen a 
hajó óránkén 7 kilométernyi utal tehet meg, viharos 
időben pedig lég- és vízmentesen elzárható úgy, 
hogy ugyan a habok játékávé lehet, de a bcnlüíő 
Oldham kapitánynak sémi baja sem történhetik. 
Már múlt szombaton óriási néptömeg várta a liver
pooli rakparton a hajó elindulását, de hiába, mert a 
szerkezet megsérült és Oldham kapitánynak még 
egynéhány napra van szüksége, hogy a szükséges 
javításokat eszközölhesse.

[] Milyenek voltak a régi görögök
sjeinházjegyei. Alig egynéhány napja, hogy Athén
ben egy csomó fémlapocskát ástak ki, melyeket 
eleinte xszimbólok -nak neveztek. Csakhamar azonban 
Szorosz görög tudós kimutatta és állítását be is bi
zonyította, hogy ezek a fémlapok belépti jegyül 
szolgáltak az c-görög színházakba cs még pedig a 
Dvonisos színházba, mely Lykorgus idejében állt fönn. 
A fémlapok kora e szerint Kr. előtt 320-ra tehető. 
A jegyeken Athéné feje látható vagy pedig oroszlán 
fej vagy az alfabek egyik betűje. Egyes, kettős vagy 
hármas betűk vannak a fémlapokon. Ebből is lábaló, 
hogy Lykurgosnak, a nagy áilamférfiunak figyelme 
még a színházjegy ékre is kiteijedt és ezen a téren 
is, mint különben az egész spártai közügyben, rendet 
csinált

[ ]  A női szépség ellensége. Egy hírneves 
angol színésznő, a ki nemcsak a művészethez, hanem 
a szépség ápolásához is ért, a szagos sókban látja a 
női szépség legnagyobb ellenségét. A kik az illatsze
res flacon-t nagyon gyakran emelik orrukhoz, drága 
árt fizetnek ezért az élvezetért. Szájuk és orruk körül 
időelótt ránezok keletkeznek és az orr kellemetlen 
vörös szint kap. A z  említett művésznő sok barátnő
jénél tapasztalta a hátrányos következményeket és 
ezért óva inti a szép nőket a Hacon használatától. 
A csúnyák azonban tehetnek vele a mit akarnak, 
nekik már nem árt. Ez különben méltányos dolog. 
H add legyen nekik is valami élvezetük, a mit a szép 
nők sem  engedhetnek meg maguknak.

. [] Kitinai kereskedők. A  közmondás azt 
tartja, högy a khinai ember született kereskedő és 
ebben ,jó adag igazság van. A többi nemzetbelitől a 
khinai kereskedő már annyiban is különbözik, hogy 
inig- am az főleg az árujával foglalkozik, a khinai ke
reskedő szorgos pillantással mustrálja a vevőt is és 
véleményt formál magának a természetéről. Á m  a 
vevő is résen áll és Klímában minden kis vásár 
cgy-egy szellemi párbaj. A z eladó és a vevő klasz- 
sriifiisoktól merített idézeteket vágnak egymás fejé
hez,' észokokra és a körülállók ítéletére hivatkoznak 
és Ráadásul néha tényleg is verekednek. Végezetül 
pedig a  kereskedő rendesen becsapja a vevőt, a ki 
a maga részéről meg —  ha csak lehet —  kevesebbet 
hzét a kialkudott összegnél.

[] A testi és a szellemi fájdalom. Egy
perzsa király vitatkozott egyszer nagyvezérével arról, 
hogy melyik fájdalom nagyobb, a testi avagy a szel
lemi. H o g y  a kérdést eldöntsék, cgy súlyosan sebzett 
bárányt tettek egy ketreezbe és jó  adag eledelt rak
tak'elébe. E gy másik bárányt pedig egy tigris ket
reezbe zártak, de a tigrist egy lánczczal mnglánczol- 
ták' úgy,' hogy a bárányt nem bánthatta. Ennek a 
báránynak is jókora mennyiségű adagot tettek. M ás
nap 'megvizsgálták az eredményt. A  beteg bárány 
képes volt eledelét megenni, de’ az egészséges bá
rány nem volt képes egy falatot is., lenyesni a tigris 
társaságában, sőt mi több', nemsokára elpusztult 
éhesen, a félelem ölte meg. így  tehát a szellemi 
fájdalom nagyobb a- testi fájdalomnál. • t
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[] Vizforralás az utczai lámpákkal.
Mi megelégednénk azzal, ha az utczai lámpáink csak 
világítanának. —  Londonban előbbre vannak és ott 
az utczai gázlámpákat vizforralásra is használják. A  
lámpák fölött ugyanis üvegcsőben viz áll, melyet a 
lámpa melege gőzzé változtat, Ez a gőz nagy víz
tartókban áramlik és átheviti az itt levő vizet, a 
melyet házakba vezetnek. A : meleg vizet szállító 
vallalat csak rövid ideje áll fenn, de máris szép 
haszonnal dolgozik.

[] A nyomor hatása. Kapzsv ur regéli, 
hogy az utczán sétálva egy koldusf látott, a kit 
nagyon megsajnált.

— Olyan kiaszott volt, mint valami kisértet. . . . 
Az éhség leritt az arczáról. Ha ránézett az ember, 
szinte mcgeliült.

— Es mit csinált ön ? -  kérdi egy ismerőse.
—  Elmentem ebédelni!

Közgazdaság. 
Segítség az ínségben.

(A . E )  A  legutolsó évek sajnosán meg
szégyenítették a magyar Kánaánt. A zt lehetne 
hinni s bízó meggyőződéssel hittük mi is, hogy 
ez a termékeny fekete föld mást, mint jó  haza
fiakat szülni és fölnevelni nem is tud. A  fejle
mények sötéten, sőt véreseit czáfolták meg ezt 
a sokáig táplált nézetet.

Magában éppen az Alföldnek szivében 
gyűlt ki az elkeseredés lángja — joggal vagy 
jogtalanul, azt itt nem kutatjuk — a fönnálló 
jogi és társadalmi rend ellen.

A  múlt nyár csekély termese uj anyagot 
nyújtott az elégületleneknek és az elégületlen- 
séget nem lohasztja az, hogy a gazdát nem 
kevésbbé sujtjag a sors csapása, mint azok, 
a kiknek megélése két kezük munkájától függ.

Előre lehet látni, hogy az elkeseredést a 
nélkülözések, az élelmi czikkek árának emelke
dése csak fokozni fogják és ily  módon tágulni 
fog az a basadék, mely a gazdát és a munkást 
egymástól már is elválasztja. Holott az ellen
kező volna a kívánatos, nem csupán az egyik
nek, hanem a másiknak érdekében is.

Aradvármegye gazdasági egyesülete gon
dolkozott azon módokról, a melyekkel ezt az 
előrelátható, de sajnos eredményt megelőzni 
lehetne.

A  nép élelmezésének ügyét akarja fölka
rolni és kiküszöbölni a gabona-uzsorát, mely 
az Alföldnek éppen ebben a részében szertelenül 
dúl. Községi magtárak felállításáról van szó és 
arról, hogy a közvetítők hasznát, m ely ínséges 
években még nagyobb, mint egyébkor, a lehe
tőségig redukálják.

Mennyiben fog ez sikerülni az aradvár- 
megyei gazdasági egyesületnek, azt valójában 
nem tudjuk. Annyit azonban látunk, hogy a 
gazdasági helyzet ezekben a gazdagoknak hir
detett alföldi vármegyékben is átkozottul gyönge.

Ha volna félretett tőkéje, melyet a jóter- 
mésü évek fölöslegéből takarított meg, nem 
kellene a parasztnak az nzsorás karjaioa vetni 
magát; nem kellene exorbitáns kamatokat fizetni 
azért, hogy a jövő termésig úgy a hogy. ten
gesse életét.

Ha bőség éveiben gondultunk volna a so
vány esztendőkre, könnyen kibirnók ezek nyo
mását. Ha szövetkeztünk volna akkor és össze
vetett vállal állanánk szembe a csapásokkal, 
azok nehezebben, vagy éppen nem vennének 
erőt rajtunk. Nem peregne o ly  sűrűn a dob, 
nem találna annyi munkát a végrehajtó, keve
sebb ember tagadná mindazt, a miért az elődök 
hajlandók lettek volna föláldozni mindent.

Ma ottJLUana a faluban a hitelszövetkezet, 
készen támogathiTnindenkit, a ki reá szorul; a 
fogyasztási szövetkezet most is olcsón és a régi 
jó  minőségben szállítaná az árut, mintha a 
mező kalászai dús eredménnyel jutalmazták 
volna a gazda fáradságát.

A z eladásra szövetkezettek élelmes ü g y 
vezetője nagyban, tehát drágábban tadná érté
kesíteni a mi a sovány termés fölöslegéül meg
maradt. íg y  legalább részben ki lennének 
köszörülve azok a csorbák, behegesztve azok a 
sebek, melyeket a rossz esztendő csapásai 
ütöttek. És a mi mindezeknél talán még fonto

sabb a rombolásra irányuló szocziálizmussal 
szemben, gyakorlati eredmények által bizonyítva, 
ott állna mindenki szeme előtt a régi axióm a: 
Segíts magadon és Isten is megsegít ! : ; -

Be lenne bizonyítva, hogy állapotunk icsafe 
akkor válik kétségbeejtővé, ha megszűntünk 
férfiak lenni magunk, ha elvesztettük bizal
munkat saját erőnkbe. • !

Ne feledjük, hogy a szükség sok,, bűnnek 
anyja, de egyszersmind rendszerint sok erény
nek szülője is. A  legszebb erőfeszítések, a leg
nemesebb jellemek nem a bőség, nem á gazdag
ság emlőin táplálkoztak. A  lefolyó év tanulságai 
uj kort nyithatnak nemzetünk erkölcsi és anyagi 
fejlődésében, ha a társadalom felsőbb osztályá
ban lesz elég erő megérteni a kötelesség szavát 
és ahhoz képest nem lankadó buzgalommal 
munkál.

Ellenkező esetben a már most sem derült 
kép, kétségkívül még inkább elborul.

* A tarpesi kongresszus. A  szövet
kezőknek e nemzetközi összejövetelén, mint a 
párisi „ Gazette des Campagnes“ Írja a magyar 
mozgalom vezetői is képviselve voltak s Károlyi 
Sándor gróf hosszab beszédben vázolta a magyar- 
országi szövetkezetek helyzetét. Modora és ele
gáns előadása a fenti forrás szerint a halgató- 
ságot valósággal lebilincselte. A  konresszus az 
egyes nemzetek szövetkezeteinek egy keretbe 
foglalása tekintetében nevezetes lépést tett 
előre. A  részletek kidolgozását Drand szövet
kezeti elnökre bízta.

* Magyar gyümölcs Hamburgban. A  
Molnár István min. biztos által rendezett ham
burgi gyümöicskiállitásunk sok irányban keltett 
méltó figyelmet és eredménvével o ly  helyeken 
is foglalkoznak, hova eddigelé ez irányú törek
véseink híre el nem hatolt. íg y  pl. a Prágában 
megjelenő Narodny Listy legutóbb eg y  hosszú 
czikkelyben részletesen tárgyalja gyümölcster
melésünk haladását s kiemeli, hogy Molnárnak 
mindezekben döntő része volt. Nem csekély 
eredmény az Í3, hogy a kiállított gyümölcsből 
az eddig Tirolból vásárolt gyümölcs helyett 
magyar terméket rendeltek meg a berlini csá
szári udvar számára.

N Y I L T -T É R . j

Amateur Detektív
ajánlja magát puhatoló
zások. tudakoz idasok és 
kutatásokra. Ismeretlen 
egyének múltjának, er
kölcsi életének, anyagi 
viszonyainak kiderítésére. 
Nagy összeköttetésein kí
vül társadalmi állása s 
maltjának e térenszer- 
zett tapasztalatai is tá
mogatják. —  Különösen 
megbecsülhetlen szolgá
latokat tehetek a gondos 
szülőknek leendő vejeikre 
vonatkozó felvilágosítá
saimmal, úgyszintén vő
legényeknek. üzlettársak
nak, vállalkozóknak és 
más érdeklődőknek — 
Díjazásokat előre nem ké
rek csaa is az eredmény 
esetére kötelező Ígéretet 
Értesítéseim hitelességé
ért szavatosságot vállalok 
és bizonyítékokkal támo
gatom. Nagyobb ügyek
ben a városon kívül is 
eljárok, ez esetben ̂ azon
ban költségekre előleget 
kívánok. Megkereséseket

czimeu a szekesfejérvári 
postahivatalhoz kérek 

porté restante. Személyes

*) E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget ; 
a Szerk.
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Erén I.
világitó - kályhagyára

S z é k e s fe jé r v á r o tt .
IIRDEIFÉLE KÁLTNÍUT GTÁRT.

Képes árjegyzéket

kívánatra bérmentesen küld.

Pfce

REIZLER SÁMUEL ÉS FIA
Székesfejérvárott

BEIPI4CE iSUit HÍZ.) #  iUPIIIAIOIIÜÜ-JEK,

Vásznak, asztalnemüek, chiffonok a legjobb mi- ^  
nőségben. Ruhakelmók, selymek, paplanok, szőnyegek 
és gratlik pargetok, posztók és gyapjú-kelmék a ^  

l e g n a g y o b b  v á l a s z t ó k b a n .  ‘4í|:
M I> ÍD E IN T O ^ l l v l í  #

a legmérséfielteőti szaőott áron. jl
Kérem a tisztet közönség becses pártfogását. * í

Ugyanezen házban egy „ÜZLET HELYISÉG" azonnal kiadó. ^

HIIIlii IMRE
Úri és női divatüzlete Székesfejérvárott,

Nádor-utcza 17. szám.

A mélyen tisztelt vevő közönség b. 
figyelmét bátorkodom felhívni az alant 
felsorolt árukra, melyek nj üzletemben 

g ] nagy választékban legjobb minőségben Ü  
olcsó arakon szerezhetők nálam be, 11. m .:

m
i
mIn
HBg
EB
E
mg

f i

3  Fórt! kalapok:
férfi k em é n y  kalap fekete 2•—  3 -—  3 -5 0  
férfi p u h a kalap színes 1-üU 1 -8 0  3- —  
férfi puha kalap fekete L 6 0  1 -8 0  3 -—  
férfi puha kalap Lódén 1-20  1-5U 1-8U  
gyerm ek  kalap  minden szinben 7 5  töl l öO

Férfi siffon ing:
sim a elével g a llér  nélkül 1-2 0  le lt) 2- —  
szeg. ebivel g a llér  nélkül l  öO l ’HO 2 -2 0  
hím zett „ g a llér  nélkül 1*80 2 -—  2 -4 0  

IBI batiszt „ g a llér  nélkül —  —  2 -2 0
selyem  „ g a llér  nélkül —  2 -2 0  3- — 
térti g a llé r  leh ér és színes 12  drb 2 frt. 
férfi kézelő  feh ér és szines 12  pár 4  frt. 
Creton g y . in g ga llérra l — *90 1-20  
sütőn g a llé r  nélkül 1-—  1 -2 0  —
férfi láb ra  va ló  köpper — -8 0  1* — 1-20  
férfi lá b ra  v a ló  atlas dam ask 1 -3 0  1*150

Zsebkendők:
fél vászon  szines szé lle l 1 -2 0  1 -6 0  1 -80  

r =  ezérna vászon  szines szélle l 2 4 0  3*—  3410  
EBE fehér vászon  és b atiszt 3 -5 0  4 -5 0  5 -5ü  

g y e rm ek  f l o t t  esernyő — ■'90 1-—  1 2 0  
Jgg férfi ( 'lő t t  esern yő  1 -— 1 -2 0  1 -50

fé lse ly e m  esernyő 1-80 2 - -  2  2 0

fffi Reklám nyakkendők:
L e g d iv a to sa b b  form ákban 15 , 2 0 , 2 5  kr 
L e g d iv a to sa b b  t'orm. selyem  3 0 -tó l 1-50

Borkeztyük, elismert legjobb 
gyártmányú

férfi- és női- minden létező színek
ben párja 1*20 frt.

Nagy választék férfi, női és gyer- 
mek-havisnyákhan,továbbá válfüzök, 
csipkék, szallagok, kötő és horguló 
pamutok, csipke függönyök és min
den e szakmába vágó rövidáru czik- 
kekben.

iffinaBBnaffi^EaffifiaffiiaaaipaiBj

I -

Ónak esek é l v

H A VI R É S Z L E T F IZ E T É S R E
kaphatók!

Legújabb divatu tavaszi-gallérok és kabátok.
K é sz  fé r f i -  é s  g y e r m e k ru liá k

minden nagyságban. Kanavász, vászon és minden e szakmába vágó 
czikkek, valamint

ingek, gallérok és lábravalók, nap- és esernyők dns választékban. 
—• Nagy raktár asztal- és futó-szőnyegekben. •—

L Ő W Y  A D O L F  + * + * + + + *  
* S Z .-F E H É R V Á R .

(Felmayer mellett.)

+  +
4- 4* *í*

NAGY B Ú TO R -E LA D Á S !!
S Z É K E S F E H É R V Á R O T T  SAS-UTCZA 16. SZÁM,

A „FEKETE SAS“ szálloda átellenében.

A ház l e r o m b o l á s a  és a r a k t á r h e l y i s é g e k  k i ü r í t é s e  
v é g e t t  a r a k t á r o n  l e v ő  ö s s z e s

asztalos-, kárpitos-, és esztergályos-butorok,
ugynintin fali- is pipere tükrök, képek,

szőnyegek, függönyök, madraczok, vaságyak, mosdd asztalok
ée számtalan fel nem sorolt tárgyak minden elfogadható árakban eladatiak.

ItiZ alkalommal szabadjon igen becses megrendelőimmel tisztelettel 
értesíteni, hogy kárpitos ős asztalos raktáromat haladéktalanul tovább 
folytatom  és készséggel vállalkozom mindennemű javítások ős átalakítá
sokra ; lakosztályok tapetirozására, helyben ngy mint vidéken; szolid, 
izlésteljes éz jutányos munkáimért reményiem, hogy becses megrendelőimnek 
35 évi szakadatlan működésem elég biztosítékot nyújt további becses bi
zalmukhoz, melyet tisztelettel kér

3d. ÍFüster Jmne,
kárpitos-  és asztalos -  üzlet tulajdonos.
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raktáromat, kárpitow és aszta
los műhelyeimet május hóban

Kossuth-utcza 18. 
szám  alá helyeztem,

egyszersmind megnagyobbítottam.

Idáig nem létező olcsó árakon
k a p h a t ó k :

Háló, Ebédlő, Szalon, Iroda és minden 
lakosztály berendezések;

Egyes szekrények, és ágyak, magas 
divánok, ottománok, tükrök, képek, 
hajlitoit székek, asztalok, karnisok, 
összecsukható fotel, és szekrény ágyak. 
Lóször, afrik, és ruganyos madraczok 

méret szerint pontosan készíttetnek. 
Kézimunkák mondérozása í z l é s e s  

k i v i t e l b e n

Rajzókkal és költségvetéssel d íjta lanu l szolgá lok ,
IFJ. FÜSTER IMRE

Székesfejérvárott, Kossuth-utcza 18. sz.

HÁZOLÓ
faszinfestő mulielyemet a Kossuth-utcza 2, számú házból Jókai-uícza 20. 

szám alá helyeztem át. A midőn erről a nagyérdemű közönséget értesitem kérem
további kegyes pártfogásukat.

GERLITS JÓZSEF,
mázoló mester.

Sirüoszőrűd
remed összeállítás

nagy választód
olcsó árad.

Kaphatók:

GERENDÁI GYULA üzletében,
Kossuth-utcza, városház-tér sarok.

uradalomhoz tartozó Ö 
méltósága id. g ró f Zichy 
János tulajdonát képező 
táczi 5 kerekű

vizi-malom
m inden  h ozzá tartozó  
épületek, szerek és esz
közökkel, a malomhoz 
tartozó szántóföld, rét 
és legelővel együtt 1898. 
S z t . - M i h á l y  napjától 
fogva bérbe adandó.

B ővebb felvilágosítás 
nyerhető a „Lángi ura
dalom közp. felügyelői 
hivatalánál66 Nagy-Láng 
(F ejér m egye).

„K EG YELET"
az »Első hazai cs. és kir. szab. érczkoporsó-gyár« temetkezési vállalata,

Sz.-Fejérvár, Kossuth-utcza Dieterich-féle ház.

Van szerencsém szives tudomásul hozni, hogy

n i 8!ó ¥ MXt 165F‘ t i l a  a l a t t
egv a jelenkor minden igényeinek megfelelő

T E M E T K E Z É S I V Á L L A L A T O T
rendeztem be, hol is úgy a helybeli mint a vidéki tisztelt gyászoló kö
zönségnek minden e szakmába vágó czikkeket. | | yá P Í á P O H
b o c s á j t o k  ren d elk ezé sép e .

Raktáron tartok a legegyszerűbb fakoporsóktól a legdíszesebb 
érczkoporsókig mindenféle árban. —  Továbbá szemfedeleket, lepedőket, 
párnákat, szóval teljes berendezést a temetkezéshez szükséges kellékekből.
Nagy raktárt tartok legszebb kivitelű mű virág, érc és örökzöld koszorúkból.

Elvállalok úgy helyben mint vidéken teljes temetések rende
zését, kápolnák, szobák behúzását stb

Kendkivüli olcsó árban bocsájtom a gyászoló családok rendelkezésére 
úgy helyben mint vidéken saját dísz gyászkocsijaimat, (halottas kocsi) és 
pedig a következő árakon :

Egy díszes 8 oszlopos fekete ezüstös gyászkocsi helyben 2 lóval frt, 
Egy diszes kék ezüstös gyermek gyászkocsi helyben 3 frt.

Továbbá rendelkezésére áll még a gyászoló családoknak egy igen díszes 
üveges fekete ezüstös gyászkocsi és igen disze3 fehér aranyozott üveges 
gyerm ek gyászkocsi a megfelelő testörség és kapussal. — Hulla szál
lítását az ország és külföld minden irányában elvállalom.

Magamat a t. gvászoló családok szolgálataiba felajánlva maradok kiváló tisztelettel

GEBAUER KÁROLT,
az „Első hazai cs. és kir. szab. érczkoporsó-gyár" tulajdonosa.
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Felhivás!
a n a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g h e z .

A hosszú esték hettitával bátorkodom

K ö lc s ö n k ö n y v t á r o m a t
a tisztelt olvasó közönség becses ügyei
mébe ajánlani.

A kölcsöndij oly csekély, hogy bárki 
is igénybe veheti. !

Kölcsöndij: i

egy hóra 20 kr; epsz évre 120 kr. j
Betét (biztosíték) a könyvértéke, vagy j

több könyv kölcsönvéteiénél 2 frt. —  A j 
letétpénz az olvasás abbahagyásánál vissza j 
lesz szolgálva.

Számos pártfogást kérve
kiváló tisztelettel

Kanfman F, könyvkereskedő,:
Sz.-Fejérvár Kossuth-utcza 5. sz.

Előfizetni bármely naptól fogva lehet. ; 
— Vidékre is adatik kölcsönbe.

0 személyre teljes boros készlet (finom metszett üveg-).
tá lozn vu i.................... .... . X 50-tő l feljebb

(1 w.' lm-lyre való vi/.<‘s készle* (finnen metszett üveg), 
tálezaval.....................................1 80-tó l feljebb.

Hallatlan olcsó alkalmi vételi
G R O S Z  J Ó Z S E F  É S  FIA

P O R C Z E L Á N ,  Ü V E G ,  É S  D I S Z M Ü  R A K T Á R Á B A N ,
SZÉKESFEJÉRVÁR, Nádor-utcza 8. sz.

............................................................. mi......... ................................................................................immnm..... nini............................................. ..

21! darabból álló mintázott legfinomabb knrlszbndi
ebédlő kés--let .  ............... 7 f r t ;ó l  8 0  írtig;.

1 teljes mozid i készlet. . • . 3 'S O -tö l 3 0  ír t ig .
1 teljes (G sz. v.) Uieás kés/l. . 4  frttó l 15 Írtig .
1 teljes (6 rz. v ) kévé- kas,.let . 350-tÖX 15 frtíg. j

legÜBoraalili karisbadi préseit p orce lá n  tányérok daralija a síkéinek Í2 kr, a 11 kr k  ilcsserluek 10 kr
Asztali és függő lámpák valamint mindennemű zománezozott bádog-, vas- és 

kő-edények gyári áron alul hallatlan olcsó áron adatnak el.
I S M K I ’ K Í j Á H I j> í í T Ó K N A K .  Á Ü E N G E D M X I N V .

Alkalmi vételek mindennemű konyhai-, ebédlői- és D Í S Z T Á R G Y A K B Ó L :

Vázak, tükrök, díszes korsók, majolika és terakotta szobrok, 
klórjai ezüst és Valódi bemdorfi alpaka áruk, 

fa-, bádog- és pikkel tálezák, # #  # #  illatszerek stb. stb.
nagyban és kicsinyben kapható.

Legfinomabb kivitelű majolika falitálak 20 krtól feljebb. Különösen 
szépek és olcsók a m illéniumi kiállítás domborképát ábrázoló hatásos 

kiállítású falitalak, m elyek nagyméretei áaczára párja csak 7 frt. 
Pontos kiszolgálás. A- — Hal latlan olcsó árak.

Rendkívül érdekes nyilatkozatokat kaptunk az „Asbest"-talpbélés hasznosságáról az ország minden ré
széből. Bizonyára érdekelni fogja önt, ha mutatónak köblünk néhányat.

ÍJisztelt Sodor ur!
■ tz asbesi betétii ezvpöh 7ntün-öeJt~ 

ne7s> bizonyultah, szilárdan- és puhán 
jároht; megszűnt minden lábfájásom; 
úgy hogy —  azt hiszem —  lábbaj mi- 
semmi további orvoslást nem- iyéniyá.

Szives tanácsát köszöni
Bánoson, 1897. évi szeptember 17-én.

tisztelő Mve
fí’ekerle Sándor.

Högyea orvos-tudor urnák Budapesten.
„Dr. ur szabadalmát képező Asbest-talpbetétekkel, 

úgy könnyű nyári, mint vadász-czipöimet ellátván, a'hasz
nálat alatt tapasztalt előnyöket: kellemes puha járás, úgy 
nagyobb járásnál a lábnak a horzsolástól megóvása, mint 
kétségtelen eredményeket doktor urnák tudomására hozni 
részemről szives kötelességemnek tartom.11

Budapest, 1897. szeptember 6-án
Rónay Jánoa, orsz. képviselő.

Edvi Illés Károly jogtudós, a kiváló publiczieta 
a következüket írja:

„Az Asbest-czipőtalpafc nagyszerűen beválnak egész 
családomnál, a kitűnő gyártmányt a legmelegebben ajánl
hatom^

Szombathelyi Antal koltai földbirtokos a többek 
közt a következőket Írja :

„Vadászat alkalmával használtam az Asbest-talpbé- 
lest, a járás könnyebb és kellemesebb volt, mert lábom 
nem. cbuszoU ide-oda.“

K ossá Dezső siklósi ügyvéd.
„A ki egyszer Asbest talpbetétet használt, 

noha többé nem fogja azt nélkülözhetni. Meggyőző
désem, liogv a ki atl a k-nyelmes lábbelire, az 
A ebest talpliédést fog viselni.11

V égh  Á rp á d  ni. kir. posta-és táviró főtiszt 
Zágrábban ezeket írja:

„Tisztelt Doktor ur!
Korszakos rueg b"es ti 1 (letétién találmányának 

teljes elimieréssel ked adóznom akkor, midőn visz- 
szagondolok azon időre, midőn lábamon börkemény- 
kedés, gyakori lábizzadús igen kellemetlenül, mond
hatni az idegessegik zsemrnv.tak. Azon négy év óta 
azonban, hogy Asbest talpbélésü czipöket visolek, 
sem a lábtoli gyakori meghűlés, sem semmi lábba
jok, melyek előbb a ezipöktől eredntk, nem kínoz
nak, de kalocsait sem kell hordanom, mert nj fel- 
találmányu A ab est talpbélésü czipöí teljesen vizhnt- 
lanok. Teljes elismeréssel és bálával vagyok hazafias 
tisztelettel “

Zágráb, 1897. augusztus 29.

Érdekes a következő levél is :
Tisztelt uram!

„A megrendelt és használatba vett AsbeBt 
talpbélés nagyon jól bevált. Lábam, mely tele van 
tyúkszemmel, teljesen nyugodt benne, mintha csak 
vánkosok között lenne. Kérem még számomra kül
deni egy pár ilyen talpbélést, 35cm. bosszút.

Csik-Szent-Mártnn, 1897 szept. 13.
Dr. Molnár László ügyvéd.

D a oh on  J ó z se f, a szigetvári takarékpénztár 
igazgatója, a ki ma 81 éves aggastyán, bosszú leve
léből kö öljük ezt a részletet:

.C/.ipumr-t. Asbeattel bebéleltem; két hete, 
hogy e ezipökben járok. Az eredmény idáig az,hogy 
talpaim nem égnek oly nagyon; a lábikrák napon
kénti daganata elmaradt11

D r. H u fa a g e l J á n o s  zavari (Pozsonymegye) 
orvos szÓBzerint, a következőket irja:

.,Zavar Nagyszombattól 7—8 kimre fekszik. 
Kv.t, az. utat nem egyszer megtet'em már gyalog, de 
soha másfol óránál hamarább, akármennyire siettem 
is. Mihelyt az Asbest betétes ozipőm elkészült, pró- 
bagyalogiásru indultam Vonaton bementem Nagy
szombatba és onnan g alog jöttem, egész kényelme
sen öt negyedóra alatt, annélkül, hogy csak a leg
kisebb fáradságot is éreztem volna. A Iában könnyen 
izzadásnak indul; ez útban azonban nemcsak hogy 
a lábam nem izzadt, hanem mintha az egész tes
temben jótékony hűvösség áramlott volna szét, alul
ról fölfelé. Legközelebb megint teszek rendelést.11

Vallor József magyar-gorlri ev. ref. lel- . 
kéBz ezt irja:

„Felette sokat szenvedtem a tyúkszemek miatt; 
csak azért a nyugodalomért, a melyben az ABbest- 
talp viselése óta részem van, köszönet a feltalálónak 
és a gyártónak.11

Straasenrelter Xgnáoz budapesti magánzó 
ezt irja:

„Minden öreg urnák, ki még frissen mozogni 
akar, becsületszóval a legmelegebben ajánlom üdvös 
találmányukat.

Asbest-talpbélés. Csak utánvét mellett.
Felnőtteknek 35— 45. számig tuczatja 
Gyermekeknek 20— 34. számig tuczatja .

. 12 frt —  párja 1 frt 20 kr. 

. 6 frt —  párja — 60 kr.

Kapható AZ ELSŐ MAGYAR ASB EST-ÁR U  GYÁRNÁL
BUDAPEST, V I. kép. Sziv-uteza 18. szám.

' Minden város részére egy ismételárusitó kerestetik. ===—— —_ = = —

Székesfejérváron kizárólag: LANGRÁF GÁBOR ÉS FIA uraknál kapható.

Nyomatott Számmer Imrénél, Szélsesféj éi'várott.
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